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IV

(Paziņojumi)

EIROPAS SAVIENĪBAS IESTĀŽU UN STRUKTŪRU SNIEGTI PAZIŅOJUMI

EIROPAS KOMISIJA

Euro maiņas kurss (1)

2018. gada 13. aprīlis

(2018/C 133/01)

1 euro =

Valūta Maiņas kurss

USD ASV dolārs 1,2317

JPY Japānas jena 132,64

DKK Dānijas krona 7,4467

GBP Lielbritānijas mārciņa 0,86400

SEK Zviedrijas krona 10,3798

CHF Šveices franks 1,1854

ISK Islandes krona 121,60

NOK Norvēģijas krona 9,5643

BGN Bulgārijas leva 1,9558

CZK Čehijas krona 25,307

HUF Ungārijas forints 311,13

PLN Polijas zlots 4,1763

RON Rumānijas leja 4,6603

TRY Turcijas lira 5,0411

AUD Austrālijas dolārs 1,5801

Valūta Maiņas kurss

CAD Kanādas dolārs 1,5482
HKD Hongkongas dolārs 9,6687
NZD Jaunzēlandes dolārs 1,6703
SGD Singapūras dolārs 1,6158
KRW Dienvidkorejas vona 1 316,26
ZAR Dienvidāfrikas rands 14,8457
CNY Ķīnas juaņa renminbi 7,7363
HRK Horvātijas kuna 7,4165
IDR Indonēzijas rūpija 16 939,57
MYR Malaizijas ringits 4,7714
PHP Filipīnu peso 63,969
RUB Krievijas rublis 76,2186
THB Taizemes bāts 38,367
BRL Brazīlijas reāls 4,1979
MXN Meksikas peso 22,3162
INR Indijas rūpija 80,3160

(1) Datu avots: atsauces maiņas kursu publicējusi ECB.
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KOMISIJAS PAZIŅOJUMS

Pamatnostādnes par tādas pārtikas izmantošanu barībā, kas vairs nav paredzēta cilvēku patēriņam

(2018/C 133/02)

1. NODAĻA

IEVADS

1.1. Pamatinformācija, mērķis un piemērošanas joma

Komisija pieņēma pārtikas atkritumu mazināšanas rīcības plānu kā Paziņojuma par aprites ekonomiku (1) sastāv
daļu. Viena no iniciatīvām, nekonkurējot ar pārtikas banku veidošanu (2), ir racionāli un drošā veidā, neapdraudot 
dzīvnieku un cilvēku veselību, izmantot dzīvnieku barībā tādas pārtikas uzturvielas (3), kas komerciālu apsvē
rumu, ražošanas problēmu vai konkrētu defektu dēļ vairs nav paredzēta cilvēku patēriņam. Tādējādi šādas pārti
kas izmantošana barībā nodrošina, ka šie materiāli netiek kompostēti, transformēti biogāzē vai iznīcināti, sadedzi
not vai apglabājot poligonā. Pārtikas, dzīvnieku izcelsmes blakusproduktu, barības un atkritumu nošķīrums tieši 
ietekmē to, kādi tiesību akti reglamentē dažādos attiecīgo produktu veidus.

ES Pārtikas zudumu un pārtikas atkritumu platformas (4) ietvaros 2016. gada ceturtajā ceturksnī tika rīkotas 
apspriedes ar ieinteresētajām personām, lai noteiktu ar šo iniciatīvu saistītus problēmjautājumus. Uzņēmēji norā
dīja uz šādiem būtiskiem vai nesamērīgiem apgrūtinājumiem, kuri varētu viņiem traucēt vai pat liegt iespēju pie
gādāt pārtiku, kas vairs nav paredzēta cilvēku patēriņam, lai to varētu izmantot barībā:

— aspekti, kuri ietekmē spēju nodrošināt tādas pārtikas, kas vairs nav paredzēta cilvēku patēriņam un ko plānots 
izmantot barībā, atbilstību barības aprites tiesību aktiem, proti, prasībām attiecībā uz barības nekaitīgumu, un 
tie ir šādi: procedūru piemērošana, pamatojoties uz riska analīzes un kritisko kontrolpunktu noteikšanas 
(HACCP) principiem, īpašs marķējums, pārtikas, kas vairs nav paredzēta cilvēku patēriņam, atsevišķa uzglabā
šana un pārvadāšana,

— uzņēmuma divkārša reģistrācija – gan kā uzņēmējam, kas iesaistīts pārtikas apritē, gan arī kā uzņēmējam, kas 
iesaistīts barības apritē, – tādējādi pakļaujot uzņēmumu papildu pārbaudēm, ko veic vairākas kontroles iestā
des (attiecībā uz pārtiku, dzīvnieku izcelsmes blakusproduktiem, barību, atkritumiem),

— vairākās dalībvalstīs – pienākums iesaistīties privātās labas ražošanas prakses sertifikācijas shēmās, lai barību 
varētu piegādāt barības nozarei, pat ja dalība šādās shēmās juridiski ir brīvprātīga,

— prasību saskaņotības trūkums dalībvalstīs attiecībā uz pārtikas apritē iesaistīto uzņēmēju reģistrāciju; dažās 
dalībvalstīs prasību reģistrēties kā barības apritē iesaistītam uzņēmējam piemēro tikai tad, ja pārtiku, kas nav 
dzīvnieku izcelsmes pārtika un vairs nav paredzēta cilvēku patēriņam, kā dzīvnieku barību tieši piegādā lauk
saimniekiem, savukārt citās dalībvalstīs visiem uzņēmējiem, kuri iesaistīti pārtikas apritē un piegādā pārtiku, 
kas vairs nav paredzēta cilvēku patēriņam un tiks izmantota barībā, ir jāreģistrējas kā barības apritē iesaistī
tiem uzņēmējiem.

Šo pamatnostādņu mērķis ir palīdzēt risināt minētos jautājumus saskaņā ar spēkā esošo tiesisko regulējumu. 
Tādēļ tajās netiek noteiktas nekādas jaunas tiesību normas, nedz arī tiek aptverti pilnīgi visi noteikumi šajā jomā. 
Jāatzīmē arī tas, ka šīs pamatnostādnes neskar Savienības tiesību aktu interpretāciju, ko sniedz Eiropas Savienības 
Tiesa.

(1) Noslēgt aprites loku – ES rīcības plāns pārejai uz aprites ekonomiku, COM(2015) 614 final, 2.12.2015.
(2) Sk. ES Pamatnostādnes par pārtikas ziedošanu:

http://ec.europa.eu/food/safety/food_waste/library/index_en.htm.
(3) Saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (EK) Nr. 178/2002 (OV L 31, 1.2.2002.,  1.  lpp.)  2.  pantu termini “pārtika” un 

“pārtikas produkts” ir savstarpēji aizstājami.
(4) https://ec.europa.eu/food/safety/food_waste/eu_actions/eu-platform_en
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Šo pamatnostādņu mērķis ir veicināt konkrētas pārtikas, kas vairs nav paredzēta cilvēku patēriņam un kas satur 
vai nesatur dzīvnieku izcelsmes produktus, izmantošanu barībā. Šīm pamatnostādnēm būtu jāpalīdz valsts un 
vietējām kompetentajām iestādēm un pārtikas apritē iesaistītajiem uzņēmējiem piemērot attiecīgos Savienības tie
sību aktus. Šis mērķis ir jāsasniedz:

— izskaidrojot tiesību aktus, ko piemēro atkarībā no konkrētā produkta klasifikācijas,

— uzlabojot juridisko skaidrību un

— sniedzot labākās prakses piemērus, kas atbilst spēkā esošajam Savienības tiesiskajam regulējuma, izvairoties 
no nevajadzīga administratīvā sloga.

Šo pamatnostādņu piemērošanas joma aptver:

— produktus, ko iegūst pārtikas ražošanas procesā (piegādā pārtikas ražotāji), kā arī

— pārtiku, kas iepakota vai bez taras ir laista tirgū (piegādā pārtikas vairumtirgotāji un mazumtirgotāji).

Šīs pamatnostādnes neattiecas uz to, kā barībā izmanto:

— pārtikas piedevas, fermentus un aromatizētājus, kā noteikts Eiropas Parlamenta un Padomes Regulā (EK) 
Nr. 1331/2008 (1),

— uztura bagātinātājus, kā noteikts Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvā 2002/46/EK (2), un

— ēdināšanas uzņēmumu pārtikas atkritumus (3).

1.2. Juridiskās definīcijas

Vispārīgi noteikumi par pārtikas iekļaušanu barības aprites ķēdē ir paredzēti Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regulās (EK) Nr. 178/2002 (4), (EK) Nr. 183/2005 (5) un (EK) Nr. 767/2009 (6), savukārt noteikumi par dzīvnieku 
izcelsmes blakusproduktiem, kas nav paredzēti cilvēku patēriņam, ir noteikti Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regulā (EK) Nr. 1069/2009 (7) (tālāk tekstā “Dzīvnieku izcelsmes blakusproduktu regula”).

Šajā paziņojumā “pārtika, kas vairs nav paredzēta cilvēku patēriņam”, ir pārtika, kas saražota cilvēku patēriņam, 
pilnībā ievērojot Savienības pārtikas aprites tiesību aktus, taču vairs nav paredzēta cilvēku patēriņam.

Termins “pārtika” ir definēts Regulas (EK) Nr. 178/2002 2. pantā kā “jebkura apstrādāta, daļēji apstrādāta vai 
neapstrādāta viela vai produkts, kas paredzēts cilvēkiem uzturam vai ko saprātīgi paredzamos apstākļos cilvēki 
varētu lietot uzturā”.

Termins “pārtikas uzņēmums” ir definēts Regulas (EK) Nr. 178/2002 3. panta 2. punktā kā “jebkurš uzņēmums, 
kas nes peļņu vai ne, publisks vai privāts, kas saistīts ar jebkuru pārtikas ražošanas, pārstrādes un izplatīšanas 
posmu”.

(1) Eiropas Parlamenta un Padomes 2008. gada 16. decembra Regula (EK) Nr. 1331/2008, ar ko nosaka vienotu atļauju piešķiršanas pro
cedūru attiecībā uz pārtikas piedevām, fermentiem un aromatizētājiem (OV L 354, 31.12.2008., 1. lpp.).

(2) Eiropas  Parlamenta  un  Padomes  2002.  gada  10.  jūnija  Direktīva  2002/46/EK  par  dalībvalstu  tiesību  aktu  tuvināšanu  attiecībā  uz 
uztura bagātinātājiem (OV L 183, 12.7.2002., 51. lpp.).

(3) Saskaņā ar Komisijas Regulu (ES) Nr. 142/2011 (OV L 54, 26.2.2011., 1. lpp.) “ēdināšanas uzņēmumu pārtikas atkritumi” ir visa pār
palikusī pārtika, ieskaitot izmantotu cepšanas eļļu, kas ir no restorāniem, sabiedriskās ēdināšanas uzņēmumiem un virtuvēm, tostarp 
centralizētām virtuvēm un mājsaimniecību virtuvēm.

(4) Eiropas Parlamenta un Padomes 2002. gada 28. janvāra Regula (EK) Nr. 178/2002, ar ko paredz pārtikas aprites tiesību aktu vispārī
gus  principus  un  prasības,  izveido  Eiropas  Pārtikas  nekaitīguma  iestādi  un  paredz  procedūras  saistībā  ar  pārtikas  nekaitīgumu 
(OV L 31, 1.2.2002., 1. lpp.).

(5) Eiropas Parlamenta un Padomes 2005. gada 12. janvāra Regula (EK) Nr. 183/2005, ar ko paredz barības higiēnas prasības (OV L 35, 
8.2.2005., 1. lpp.).

(6) Eiropas Parlamenta un Padomes 2009. gada 13. jūlija Regula (EK) Nr. 767/2009 par barības laišanu tirgū un lietošanu un ar ko groza 
Eiropas  Parlamenta  un  Padomes  Regulu  (EK)  Nr.  1831/2003  un  atceļ  Padomes  Direktīvu  79/373/EEK,  Komisijas  Direktīvu 
80/511/EEK,  Padomes  Direktīvas  82/471/EEK,  83/228/EEK,  93/74/EEK,  93/113/EK  un  96/25/EK  un  Komisijas  Lēmumu 
2004/217/EK (OV L 229, 1.9.2009., 1. lpp.).

(7) Eiropas Parlamenta un Padomes 2009. gada 21. oktobra Regula (EK) Nr. 1069/2009, ar ko nosaka veselības aizsardzības noteikumus 
attiecībā uz dzīvnieku izcelsmes blakusproduktiem un atvasinātajiem produktiem, kuri nav paredzēti cilvēku patēriņam, un ar ko atceļ 
Regulu (EK) Nr. 1774/2002 (OV L 300, 14.11.2009., 1. lpp.).

16.4.2018. LV Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis C 133/3



Termins “uzņēmējs, kas iesaistīts pārtikas apritē”, ir definēts Regulas (EK) Nr. 178/2002 3. panta 3. punktā kā 
“ikviena fiziska vai juridiska persona, kura atbildīga par to, lai tiktu nodrošināts, ka viņa/viņas kontrolē esošais 
pārtikas uzņēmums izpilda pārtikas aprites tiesību aktu prasības”.

Termins “barība” ir definēts Regulas (EK) Nr. 178/2002 3. panta 4. punktā kā “jebkura pārstrādāta, daļēji pārstrā
dāta vai nepārstrādāta viela vai produkts, tostarp piedevas, ko paredzēts izbarot dzīvniekiem”.

Termins “barības uzņēmums” ir definēts Regulas (EK) Nr. 178/2002 3. panta 5. punktā kā “jebkurš uzņēmums, 
kas nes peļņu vai ne, ir publisks vai privāts, kas saistīts ar jebkuru barības ražošanas, izgatavošanas, pārstrādes, 
uzglabāšanas, pārvadāšanas vai izplatīšanas operāciju, tostarp ar jebkuru ražotāju, kas ražo, pārstrādā vai uzglabā 
barību dzīvnieku barošanai savā saimniecībā”.

Termins “uzņēmējs, kas iesaistīts barības apritē”, ir definēts Regulas (EK) Nr. 178/2002 3. panta 6. punktā kā 
“ikviena fiziska vai juridiska persona, kura atbildīga par to, lai tiktu nodrošināts, ka viņa/viņas kontrolē esošais 
barības uzņēmums izpilda barības aprites tiesību aktu prasības”.

Termins “uzņēmums” ir definēts Regulas (EK) Nr. 183/2005 3. panta d) punktā kā “barības nozares uzņēmuma 
jebkura daļa” un Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (EK) Nr. 852/2004 (1) 2. panta 1. punkta c) apakšpun
ktā kā “jebkura pārtikas aprites vienība”.

Termins “uzņēmums” (vai “iekārta”) ir definēts Dzīvnieku izcelsmes blakusproduktu regulas 3. panta 13) apak
špunktā kā “vieta, kur veic darbības ar dzīvnieku izcelsmes blakusproduktiem vai atvasinātiem produktiem, izņe
mot zvejas kuģus”.

Termins “mazumtirdzniecība” ir definēts Regulas (EK) Nr. 178/2002 3. panta 7. punktā kā “manipulācijas ar pār
tiku un/vai tās apstrāde, un tās uzglabāšana tirdzniecības vai piegādes vietā galapatērētājam, tostarp izplatīšanas 
vietās, ēdināšanas uzņēmumos, uzņēmumu un iestāžu ēdnīcās, restorānos un citos līdzīgos pārtikas pakalpojumu 
uzņēmumos, veikalos, lielveikalu izplatīšanas centros un vairumtirdzniecības punktos”.

Termins “laišana tirgū” ir definēts:

a) Regulas (EK) Nr. 178/2002 3. panta 8. punktā kā “pārtikas vai barības turēšana pārdošanas nolūkā, tostarp 
piedāvāšana pārdošanai vai jebkura cita veida nodošana par maksu vai bez tās, un pārdošana, izplatīšana un 
citāda nodošana”; un

b) Dzīvnieku izcelsmes blakusproduktu regulas 3. panta 14) apakšpunktā kā “visas darbības, kuru mērķis ir pār
dot dzīvnieku izcelsmes blakusproduktus vai atvasinātus produktus trešai personai Kopienā, vai cita veida pie
gāde par maksu vai bez maksas šai trešai personai, vai glabāšana, lai tos piegādātu šai trešai personai”.

Termins “dzīvnieku izcelsmes blakusprodukti” ir definēts Dzīvnieku izcelsmes blakusproduktu regulas 3. panta 
1) apakšpunktā kā “dzīvnieku veseli ķermeņi vai to daļas, dzīvnieku izcelsmes produkti vai citi produkti, kas 
iegūti no dzīvniekiem, kas nav paredzēti cilvēku patēriņam, tostarp olšūnas, embriji un sperma”.

Termins “atvasināti produkti” ir definēts Dzīvnieku izcelsmes blakusproduktu regulas 3. panta 2) apakšpunktā kā 
“produkti, kuri iegūti pēc viena vai vairākiem dzīvnieku izcelsmes blakusproduktu apstrādes, transformēšanas vai 
pārstrādes posmiem”.

Termins “agrākie pārtikas produkti” ir definēts Komisijas Regulas (ES) Nr. 68/2013 (2) Pielikuma A daļas 
3) punktā kā “pārtikas produkti (izņemot ēdināšanas atkritumus), kas ražoti cilvēku patēriņam, pilnībā ievērojot 
ES pārtikas aprites tiesību aktus, taču praktisku vai loģistisku apsvērumu dēļ vai sakarā ar ražošanas problēmām 
vai iesaiņojuma defektiem, vai citiem defektiem tie vairs nav paredzēti cilvēku patēriņam, bet to lietošana barībā 
nerada nekādu veselības apdraudējumu”.

(1) Eiropas  Parlamenta  un  Padomes  2004.  gada  29.  aprīļa  Regula  (EK)  Nr.  852/2004  par  pārtikas  produktu  higiēnu  (OV  L  139, 
30.4.2004., 1. lpp.).

(2) Komisijas 2013. gada 16. janvāra Regula (ES) Nr. 68/2013, ar ko izveido barības sastāvdaļu reģistru (OV L 29, 30.1.2013., 1. lpp.).
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Termins “barības sastāvdaļas” ir definēts Regulas (EK) Nr. 767/2009 3. panta 2. punkta g) apakšpunktā kā “augu 
vai dzīvnieku izcelsmes produkti, kuru galvenais nolūks ir apmierināt dzīvnieku uztura vajadzības, to dabīgajā 
stāvoklī, svaigi vai konservēti, un produkti, kas iegūti to rūpnieciskas pārstrādes, un organiskas vai neorganiskas 
vielas, kas satur vai nesatur barības piedevas, kuras ir paredzētas izmantot dzīvnieku barošanā vai nu kā tādas, vai 
arī pēc pārstrādes, vai gatavojot kombinēto barību vai kā premiksu nesējus”.

Termins “atkritumi” ir definēts Eiropas Parlamenta un Padomes Atkritumu pamatdirektīvā 2008/98/EK (1) (Atkri
tumu pamatdirektīva) kā “jebkura viela vai priekšmets, no kā īpašnieks atbrīvojas, ir nodomājis atbrīvoties vai ir 
spiests atbrīvoties”. Precizējums attiecībā uz būtisko terminu “atbrīvoties” [jeb pārtikas kontekstā – “izmest”]:

— atbrīvošanās jeb izmešana ietver gan atkritumu reģenerāciju, gan apglabāšanu; taču tas nenozīmē, ka visas 
vielas, kurām ir piemērotas reģenerācijas/apglabāšanas darbības, pašas par sevi ir atkritumi,

— atbrīvošanās jeb izmešana var attiekties uz visām vielām ar pozitīvu, neitrālu vai negatīvu komerciālo vērtību,

— atbrīvošanās jeb izmešana var būt pienākums saskaņā ar tiesību aktiem, tā var būt īpašnieka apzināta darbība 
vai arī darbība bez iepriekšēja nodoma,

— materiāla uzglabāšanas vieta nav priekšnosacījums, lai šo materiālu klasificētu par atkritumiem.

“Reģenerācija” ir definēta Atkritumu pamatdirektīvā kā “jebkura darbība, kuras rezultātā atkritumus izmanto 
kādam lietderīgam nolūkam, aizstājot citus materiālus, kuri savukārt būtu izmantoti kādu noteiktu funkciju veik
šanai, vai arī atkritumus sagatavo šādas funkcijas pildīšanai iekārtā vai tautsaimniecībā plašākā nozīmē”.

1.3. Pārtikas, kas vairs nav paredzēta cilvēku patēriņam, klasifikācija

Pārtikas produkti, kas vairs nav paredzēti cilvēku patēriņam, ir šādi:

a) produkti, kas nesastāv no dzīvnieku izcelsmes produktiem, nesatur šādus produktus vai nav ar tiem piesārņoti; 
minētie produkti, kas nav dzīvnieku izcelsmes produkti, var:

i) tieši kļūt par barību atbilstīgi Regulas (EK) Nr. 178/2002 definīcijai un darbības jomai, ja tie ir blakuspro
dukti, kas radušies pārtikas ražošanas procesā; vai

ii) (pirms tie kļūst par barību) kļūt par atkritumiem atbilstīgi Atkritumu pamatdirektīvas definīcijai un tās 
darbības jomai, ja tie ir galaprodukti;

b) produkti, kas sastāv no dzīvnieku izcelsmes produktiem, satur šādus produktus vai ir piesārņoti ar tiem; šādi 
dzīvnieku izcelsmes produkti kļūst par dzīvnieku izcelsmes blakusproduktiem atbilstīgi Dzīvnieku izcelsmes 
blakusproduktu regulas definīcijai un tās darbības jomai (pirms tie kļūst par barību).

Produkta izņemšana no pārtikas piegādes ķēdes un nodrošināšana, ka tas vairs nav paredzēts cilvēku patēriņam, 
var būt pienākums saskaņā ar tiesību aktiem (piem., ātrbojīgas pārtikas gadījumā, kuru nedrīkst laist Savienības 
tirgū pēc tās “izlietot līdz” datuma, jo tā nav droša cilvēku patēriņam), vai arī šādu lēmumu var pieņemt atbildī
gais pārtikas apritē iesaistītais uzņēmējs. Ja ir pieņemts lēmums par cilvēku patēriņam paredzēta produkta izņem
šanu no pārtikas piegādes ķēdes, tas ir neatgriezenisks.

Ja pārtika sastāv no dzīvnieku izcelsmes produktiem, satur šādus produktus vai ir piesārņota ar tiem, tai tieši 
piemēro noteikumus, kas paredzēti Dzīvnieku izcelsmes blakusproduktu regulā. Tādēļ dzīvnieku izcelsmes pār
tika, kas vairs nav paredzēta cilvēku patēriņam, vispirms kļūst par dzīvnieku izcelsmes blakusproduktu un, ievē
rojot noteikumus, kas paredzēti Dzīvnieku izcelsmes blakusproduktu regulā un Regulā par transmisīvajām 
sūkļveida encefalopātijām (Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (EK) Nr. 999/2001 (2)), var kļūt par barību; šis 
jautājums ir izklāstīts šā paziņojuma 4. nodaļā.

(1) Eiropas Parlamenta un Padomes 2008. gada 19. novembra Direktīva 2008/98/EK par atkritumiem un par dažu direktīvu atcelšanu 
(OV L 312, 22.11.2008., 3. lpp.).

(2) Eiropas Parlamenta un Padomes 2001. gada 22. maija Regula (EK) Nr. 999/2001, ar ko paredz noteikumus dažu transmisīvo sūkļveida 
encefalopātiju profilaksei, kontrolei un apkarošanai (OV L 147, 31.5.2001., 1. lpp.).
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Ja produkta konkrētās partijas marķējumā ir norādīts paziņojums, ka produkts nav paredzēts izmantošanai 
barībā, uzņēmējs turpmākos aprites posmos šo paziņojumu mainīt nedrīkst. Šādus produktus nevar iekļaut barī
bas aprites turpmākos posmos (Regulas (EK) Nr. 183/2005 II pielikums).

Attēls

Shēma: “No pārtikas par barību”

2. NODAĻA

VISPĀRĪGI NOTEIKUMI

Regulas (EK) Nr. 178/2002 15. pants aizliedz laist tirgū un izbarot produktīvajiem dzīvniekiem barību, kas nav nekai
tīga. Regulas (EK) Nr. 767/2009 4. pantā šā principa piemērošanas joma ir paplašināta, attiecinot to uz visiem 
dzīvniekiem.

Saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 178/2002 17. panta 1. punktu uzņēmējiem, kas iesaistīti barības apritē, visos ražošanas, 
pārstrādes un izplatīšanas posmos uzņēmumos, kas atrodas viņu pārziņā, ir jānodrošina, lai barība atbilstu pārtikas apri
tes tiesību aktu prasībām, kas attiecas uz viņu darbību, un ir jāpārbauda, vai minētās prasības ir izpildītas.

Tādu faktu un apstākļu noteikšana, kas varētu nozīmēt, ka pārtikas apritē iesaistīts uzņēmējs ir krimināli sodāms un/vai 
saucams pie civiltiesiskās atbildības, ir atkarīga no katras valsts likumdošanas sistēmas uzbūves. Papildu informācija par 
Regulas (EK) Nr. 178/2002 17. panta 1. punkta nozīmi un ietekmi saistībā ar pienākumu sadali lauksaimniecības pārti
kas apritē ir dota vadlīnijās par Vispārējo pārtikas aprites tiesību aktu īstenošanu (1).

Saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 178/2002 18. pantu uzņēmējiem, kas iesaistīti pārtikas un barības apritē, jāspēj identificēt 
visas personas, kas tām piegādājušas pārtiku, barību, produktīvu dzīvnieku vai jebkuru vielu, ko paredzēts pievienot vai 
ko varētu pievienot pārtikai vai barībai. Šis izsekojamības princips nodrošina visas pārtikas aprites ķēdes integritāti.

(1) Vadlīnijas saistībā ar Regulas (EK) Nr. 178/2002 par vispārējiem pārtikas aprites tiesību aktiem 11., 12., 14., 17., 18., 19. un 20. panta 
īstenošanu (https://ec.europa.eu/food/sites/food/files/safety/docs/gfl_req_implementation-guidance_en.pdf, 12. lpp.).
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3. NODAĻA

PĀRTIKA, KAS NESATUR DZĪVNIEKU IZCELSMES PRODUKTUS UN VAIRS NAV PAREDZĒTA CILVĒKU 
PATĒRIŅAM

3.1. Produkti, kas nesastāv no dzīvnieku izcelsmes produktiem, nesatur šādus produktus un nav piesārņoti ar 
tiem, un tiesību akti par atkritumiem

Ja produkti, kas iegūti pārtikas ražošanā un no pārtikas, nesastāv no dzīvnieku izcelsmes produktiem, tos nesatur 
vai nav ar tiem piesārņoti un ja minētie produkti vairs nav paredzēti cilvēku patēriņam, proti, tā ir izmesta pār
tika, šādi pārtikas produkti var kļūt par atkritumiem, vai arī tos var izmantot barībā. Izšķir četrus gadījumus, kas 
izklāstīti tālāk a) un b) apakšpunktā.

a) Pārtikas ražošanas procesā radušies produkti, kas nav galaprodukti

Pārtikas ražošanas nozares vairākos sektoros ražošanas procesā rodas blakusprodukti, ko var izmantot kā 
barību, piemēram:

izspiežot saulespuķu sēklas, rodas saulespuķu sēklu rauši;

maļot miltus, iegūst kviešu dīgļus;

cukura ražošanas procesā rodas cukurbiešu melase;

cietes ražošanas procesā rodas cietes hidrolizāti;

ražojot maizi un konditorejas izstrādājumus, kas nesatur dzīvnieku izcelsmes produktus, rodas maizes un 
makaronu ražošanas blakusprodukti.

Šiem pārtikas nozares blakusproduktiem nav datuma norāžu “izlietot līdz” vai “ieteicams līdz”, kas minētas 
5.1. iedaļā, taču tiem piemēro pieeju “materiāli, kas nokrituši uz grīdas pārtikas nozares uzņēmumā”, kas 
minēta 5.2. iedaļā. Blakusproduktus neuzskata par atkritumiem, ja tie atbilst visiem kritērijiem, kas noteikti 
Atkritumu pamatdirektīvas (1) 5. pantā. Pienākums pierādīt kompetentajai iestādei, ka ir izpildīti kritēriji, lai 
konkrēto produktu atzītu par tādu, kas nav atkritumi, ir uzlikts attiecīgajam pārtikas apritē iesaistītajam 
uzņēmējam.

Dažas dalībvalstu kompetentās iestādes atkritumu jomā pieprasa pārtikas nozares uzņēmumiem īpašu aplieci
nājumu, kurā sīki pamatots, ka konkrēts produkts, ko tie piegādā barībai, atbilst Atkritumu pamatdirektīvā 
noteiktajiem kritērijiem, lai tas nebūtu uzskatāms par atkritumiem. Šo apliecinājumu var uzskatīt par lieku, jo 
pārtikas nozares uzņēmumam, piemēram, alus darītavai, kura kā barības sastāvdaļu nosūta raugu, ir jābūt 
reģistrētam kā barības nozares uzņēmumam, un tādēļ to pilnībā kontrolē kompetentās iestādes barības nozarē.

b) Pārtikas galaprodukti pārtikas ražošanas līmenī un vairumtirdzniecības vai mazumtirdzniecības līmenī

Pārtikas apritē iesaistīts uzņēmējs var pieņemt lēmumu, ka pārtikas galaproduktus pārtikas ražošanas līmenī 
(piem., cukuru, saulespuķu eļļu, salauztus vai neatbilstīgas formas cepumus) un pārtikas produktus, kas laisti 
tirgū un sasnieguši vairumtirdzniecības un mazumtirdzniecības līmeni (piem., maizi maiznīcās vai lielveikalos), 
vairs nevajadzētu izmantot cilvēku patēriņam, bet drīzāk tie būtu jāizmanto barībā. Šādi produkti neatbilst 
blakusprodukta kritērijiem, kas noteikti Atkritumu pamatdirektīvā, pat ja tos paredzēts izmantot barībā. Attie
cīgi daudzu dalībvalstu iestādes šādiem pārtikas produktiem stingri piemēro Atkritumu pamatdirektīvas prasī
bas un uzņēmēja, kas iesaistīts pārtikas apritē, lēmumu izņemt šādus produktus no pārtikas piegādes ķēdes 
uzskata par pārtikas izmešanu. Labs šādas prakses piemērs ir situācijas, kad attiecībā uz kravas automobiļiem,

(1) Blakusprodukta kritēriji, ko piemēro produktiem, kurus neuzskata par atkritumiem (paskaidrojums šā paziņojuma pielikumā):
— produkts ir radies kā ražošanas procesa neatņemama daļa,
— produktu var tieši izmantot bez turpmākas apstrādes, izņemot parastu rūpniecisko praksi,
— produktu turpmāk noteikti lietos kā dzīvnieku barību – tā nav tikai iespējamība, bet tiek garantēts, ka materiālu lietos saskaņā 

ar barības nekaitīguma tiesību aktiem,
— turpmākā lietošana ir likumīga, proti, viela vai priekšmets atbilst visām attiecīgajām produkta, vides un veselības aizsardzības 

prasībām konkrētajam lietojumam.
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kuri pārvadā pārtiku, kas nav dzīvnieku izcelsmes pārtika un vairs nav paredzēta cilvēku patēriņam, bet ko 
paredzēts iekļaut barības aprites ķēdē (piem., iepakotus cepumus, ko pārvadā pāri dalībvalstu robežām), var 
piemērot sodu par to, ka nav izpildītas Atkritumu pamatdirektīvas prasības, jo uzņemošā dalībvalsts kravu 
uzskata par atkritumiem.

Prasība ievērot Savienības tiesību aktus par atkritumiem pirms pārtika, kas nav dzīvnieku izcelsmes pārtika, 
var kļūt par barību, ir ievērojams slogs uzņēmējiem, kuri apsver iespēju šādu pārtiku piegādāt barības aprites 
ķēdē. Minētā prasība var radīt šķēršļus šādu produktu brīvai apritei iekšējā tirgū, jo dažas dalībvalstis prasa 
piemērot pārvadāšanas noteikumus, pamatojoties uz Savienības tiesību aktiem par atkritumiem, savukārt citas 
piemēro pārtikas aprites tiesību aktus. Atkritumu pamatdirektīva pašlaik tiek pārskatīta, un Komisijas priekšli
kumā (1) paredzēts, ka no tās darbības jomas ir jāizslēdz materiāli, kas nav dzīvnieku izcelsmes materiāli un ko 
paredzēts izmantot barībā.

Šajā iedaļā minētajiem galaproduktiem piemēro pieejas, kas attiecas uz datuma norādēm “izlietot līdz” vai 
“ieteicams līdz” un minētas 5.1. iedaļā, kā arī pieeju attiecībā uz “materiāliem, kas nokrituši uz grīdas pārtikas 
nozares uzņēmumā”, kas minēta 5.2. iedaļā.

Iedaļas kopsavilkums

1. Pārtikas nozares blakusproduktus, kas nav dzīvnieku izcelsmes produkti un kas minēti šīs iedaļas a) apakšpunktā, 
nav automātiski jāuzskata par atkritumiem, un uz tiem tieši var attiekties barības aprites tiesību akti.

2. Pārtikas apritē iesaistīto uzņēmēju pienākums ir pierādīt, ka šīs iedaļas a) apakšpunktā aprakstītais blakusprodukts, 
kas nav dzīvnieku izcelsmes produkts un ko tie laiž tirgū kā barību, nav atkritumi. Taču nevajadzētu būt obligātai 
vispārējai prasībai iesniegt apliecinājumu, ka produkts nav atkritumi, ņemot vērā to, ka uzņēmēji, kas iesaistīti pārti
kas apritē un kas šādus blakusproduktus laiž tirgū kā barību, ir reģistrēti arī kā uzņēmēji, kas iesaistīti barības 
apritē.

3. Ņemot vērā to, ka no Atkritumu pamatdirektīvas darbības jomas nākotnē tiks izslēgti materiāli, kas nav dzīvnieku 
izcelsmes materiāli un paredzēti izmantošanai barībā, šīs iedaļas b) apakšpunktā minētos pārtikas galaproduktus būs 
atļauts tieši izmantot barībā, pirms tam nepiemērojot tiesību aktus par atkritumiem.

4. Kamēr nav pieņemta un īstenota pārskatītā Atkritumu pamatdirektīva, šīs iedaļas b) apakšpunktā minētajiem pārti
kas galaproduktiem, kas vairs nav paredzēti cilvēku patēriņam, pirms tos atļauj izmantot barībā, var piemērot Savie
nības un dalībvalstu tiesību aktus par atkritumiem.

3.2. Prasības pārtikas apritē iesaistītajiem uzņēmējiem, kuri barības aprites ķēdes ietvaros piegādā pārtiku, 
kas nav dzīvnieku izcelsmes pārtika

Pārtikas aprites ķēdē iesaistītie uzņēmumi (2), kuri ir iesaistīti arī pārtikas, kas nav dzīvnieku izcelsmes pārtika, 
ražošanā, izplatīšanā, vairumtirdzniecībā un mazumtirdzniecībā, ir jāreģistrē vai jāapstiprina saskaņā ar Pārtikas 
higiēnas regulu (EK) Nr. 852/2004 (3). Pilnīgs saraksts, kurā uzskaitīti apstiprinātie Savienības pārtikas nozares 
uzņēmumi dažādās dalībvalstīs, ir pieejams vietnē:

http://ec.europa.eu/food/safety/biosafety/food_hygiene/eu_food_establishments_en

Tādu pārtikas nozares uzņēmumu sarakstus, kuri nav jāapstiprina, bet tikai jāreģistrē, pilnībā pārvalda dalībvalstu 
kompetentās iestādes.

3.2.1. Prasības uzņēmējiem, kuri piegādā produktus kā barību vai kā reģenerējamus atkritumus

pārtiku, kas vairs nav paredzēta cilvēku patēriņam, uzņēmējs principā var piegādāt kā:

— barību (blakusprodukti, kas minēti 3.1. iedaļas a) apakšpunktā un – pēc pārskatītās Atkritumu pamatdirektī
vas pieņemšanas un īstenošanas – arī produkti, kas minēti 3.1. iedaļas b) apakšpunktā),

(1) Priekšlikums  Eiropas  Parlamenta  un  Padomes  direktīvai,  ar  ko  groza  Direktīvu  2008/98/EK  par  atkritumiem,  sk.: 
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/LV/TXT/?uri=CELEX:52015PC0595.

(2) Regulā (EK) Nr. 178/2002 noteikts, ka barības nozare ir pārtikas aprites ķēdes neatņemama daļa.
(3) Regulas (EK) Nr.  852/2004 6.  pantā ir  noteikta prasība katru pārtikas apritē iesaistītā  uzņēmēja uzņēmumu reģistrēt  kompetentajā 

iestādē. Reģistrācijas mērķis ir panākt, lai dalībvalstu kompetentās iestādes būtu informētas par uzņēmumu atrašanās vietu un darbī
bām un nepieciešamības gadījumā varētu veikt oficiālu kontroli.
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— reģenerējamus atkritumus (gatavie izstrādājumi, kas minēti 3.1. iedaļas b) apakšpunktā).

a) Produkti, ko piegādā kā barību

Regulā (EK) Nr. 183/2005 noteikta to barības apritē iesaistīto uzņēmēju darbības joma, kuri ir jāreģistrē 
saskaņā ar minētās regulas 9. pantu. Barības apritē iesaistītajam uzņēmējam jānodrošina, ka ir izpildīti visi 
attiecīgie barības aprites tiesību aktu noteikumi, piemēram, barības higiēnas noteikumi, noteikumi par piesār
ņotāju pieļaujamo atlieku daudzumu vai marķēšanu. Barības apritē iesaistītajiem uzņēmējiem, uz kuriem neat
tiecas Regulas (EK) Nr. 183/2005 5. panta 1. punkts (primārie ražotāji), jāpiemēro minētās regulas II pieli
kums, tostarp jāizstrādā HACCP plāns. Parasti (1) uzņēmējam, kas laiž tirgū barību, ir jābūt reģistrētam kā 
barības apritē iesaistītam uzņēmējam.

Pārtikas apritē iesaistītie uzņēmēji, kuri Savienības tirgū laiž 3.1. iedaļas a) apakšpunktā minētos blakuspro
duktus, kas rodas pārtikas ražošanas procesā, ir uzskatāmi par barības apritē iesaistītiem uzņēmumiem, un 
viņiem ir jānodrošina atbilstība barības aprites tiesību aktu prasībām, tostarp attiecībā uz prasību reģistrēties 
kā barības apritē iesaistītam uzņēmējam.

b) Produkti, ko piegādā kā reģenerējamus atkritumus

Kamēr nav pieņemta un īstenota pārskatītā Atkritumu pamatdirektīva, 3.1. iedaļas b) apakšpunktā minētajiem 
pārtikas galaproduktiem, kas nav dzīvnieku izcelsmes produkti un vairs nav paredzēti cilvēku patēriņam, 
varētu piemērot statusu “reģenerējami atkritumi”. Tādējādi pārtikas apritē iesaistītam uzņēmējam būtu jāievēro 
valstī noteiktā kārtība šādu produktu piegādei barības aprites ķēdē. Tiklīdz pārtika, kas nav dzīvnieku izcel
smes pārtika un ko paredzēts izmantot barībā, tiek izslēgta no Savienības un dalībvalstu tiesību aktu par atkri
tumiem tvēruma, šādu pārtiku var tieši iekļaut barības aprites ķēdē. Šai sakarā var minēt piemēru par sakal
tušu, iepakotu (2) maizi no lielveikaliem. Ja lielveikals šādu maizi kā neatbilstīgu (sk. 6.2. iedaļu) barību (proti, 
kā agrāko pārtikas produktu saskaņā ar 1.2. iedaļā minēto definīciju) ar apzīmējumu “maizes un makaronu 
ražošanā iegūts produkts” (13.1.1. ieraksts barības sastāvdaļu reģistrā) laiž tirgū, šo lielveikalu uzskata par 
barības apritē iesaistītu uzņēmēju un tam ir jānodrošina atbilstība barības aprites tiesību aktu prasībām, tos
tarp prasībai reģistrēties kā barības apritē iesaistītam uzņēmējam.

3.2.2. Pasākumi, kuru mērķis ir palielināt tādas pārtikas izmantošanu barībā, kas vairs nav paredzēta cilvēku patēriņam

Prasība jau reģistrētiem pārtikas apritē iesaistītiem uzņēmējiem, kas plāno piegādāt pārtiku barības aprites ķēdē, 
reģistrēties arī kā barības apritē iesaistītiem uzņēmējiem, tādējādi uzņemoties atbildību par visu barības nekaitī
guma prasību izpildi, varētu mazināt, piemēram, nelielu pārtikas mazumtirgotāju vēlmi to darīt. Ņemot vērā 
mērķi palielināt pārtikas, kas vairs nav paredzēta cilvēku patēriņam, izmantošanu barībā, pastāv divas iespējas, kā 
mazināt slogu šādiem pārtikas apritē iesaistītiem uzņēmējiem, proti:

a) atbalstīt pārtikas apritē iesaistītos uzņēmējus barības aprites tiesību aktu prasību izpildē

Barības higiēnas regulas 22. pantā ir noteikts, ka varētu izstrādāt rokasgrāmatas pārtikas mazumtirgotājiem, 
kuri pārtiku, kas vairs nav paredzēta cilvēku patēriņam, piegādā kā barību; šādas rokasgrāmatas palīdzētu 
viņiem ievērot barības aprites tiesību aktu prasības (attiecībā uz drošības pasākumiem, marķējumu, piesārņo
tāju robežvērtībām). Turklāt ieinteresēto personu asociācijas varētu sniegt palīdzību pārtikas mazumtirgotājiem 
kā uzņēmējiem, kas iesaistīti barības apritē, saistībā ar vienkāršotas un īpaši pielāgotas HACCP sistēmas 
izstrādi;

(1) Komisija uzsāka projektu, lai cita starpā sniegtu ieteikumus arī par barības aprites ķēdes sākumu. Šā dokumenta mērķis ir izstrādāt sis
tēmu, kas tuvina pārtikas un barības aprites ķēdi un kas ļautu izvairīties no nevajadzīga administratīvā sloga, vienlaikus nodrošinot 
barības aprites ķēdes integritāti  (Metodiski noteikumi par to, kā īstenot atsevišķus Regulas (EK) Nr. 183/2005, ar ko paredz barības 
higiēnas prasības, noteikumus).

(2) Regulas  (EK)  Nr.  767/2009 III  pielikumā “Lauksaimniecības  pārtikas  rūpniecības  izstrādājumu iepakojums un iepakojuma daļas”  ir 
minētas kā sastāvdaļas, kuru laišana tirgū vai izmantošana dzīvnieku barošanai ir aizliegta.
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b) pārtikas apritē iesaistīts uzņēmējs attiecīgos produktus laiž tirgū kā “pārtiku”

Saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 852/2004 reģistrēts vai apstiprināts pārtikas mazumtirgotājs laiž tirgū pārtiku 
(uzskatot to par pārtiku un ievērojot pārtikas aprites tiesību aktus), lai piedāvātu to barības apritē iesaistītam 
uzņēmējam, kas pārtiku savāc pārstrādāšanai barībā vai tieši pārstrādā to barībā (1). Barības aprites ķēde sākas 
ar uzņēmēju, kurš saņem pārtiku. Šis barības apritē iesaistītais uzņēmējs ir atbildīgs par to, lai tiktu izpildītas 
barības aprites tiesību aktu prasības. Iepriekš izklāstītajā piemērā lielveikals piegādātu cietu maizi barības ražo
tājam. Uzņēmējam, kas iesaistīts pārtikas apritē, nevajadzētu reģistrēties saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 183/2005, 
jo produkts, ko viņš piegādā, joprojām ir pārtika (proti, tiek piemēroti pārtikas aprites noteikumi), nevis 
barība. Turklāt to nevar tieši piegādāt lauksaimniekiem izbarošanai dzīvniekiem, jo tā bez turpmākas apstrādes 
nav piemērota dzīvnieku barošanai.

Iedaļas kopsavilkums

5. Kamēr nav pieņemta un īstenota pārskatītā Atkritumu pamatdirektīva, pārtiku, kas nav dzīvnieku izcelsmes pārtika 
un vairs nav paredzēta cilvēku patēriņam, var iekļaut barības aprites ķēdē kā “reģenerējamus atkritumus” saskaņā ar 
Savienības un dalībvalstu tiesību aktiem, kas reglamentē šādus atkritumus.

6. Rokasgrāmatas, kas paredzētas pārtikas apritē iesaistītajiem uzņēmējiem, kuri pārtiku, kas nav dzīvnieku izcelsmes 
pārtika un vairs nav paredzēta cilvēku patēriņam, piegādā kā barību, varētu mazināt slogu, ko rada barības aprites 
tiesību aktu noteikumu piemērošana.

7. Pārtikas mazumtirgotājiem, kuri attiecīgo produktu piegādā kā pārtiku barības apritē iesaistītam uzņēmējam, kurš to 
savukārt pārstrādā barībā, nav jāreģistrējas kā barības apritē iesaistītiem uzņēmējiem.

4. NODAĻA

PĀRTIKA, KAS SATUR DZĪVNIEKU IZCELSMES PRODUKTUS UN VAIRS NAV PAREDZĒTA CILVĒKU 
PATĒRIŅAM

4.1. Pārtika, kas sastāv no dzīvnieku izcelsmes produktiem, satur tos vai ir ar tiem piesārņota

Pārtiku, kas sastāv no dzīvnieku izcelsmes produktiem, satur šādus produktus vai ir ar tiem piesārņota, nevar tieši 
izmantot barības ražošanā. Šādai pārtikai vienmēr vispirms jāpiemēro Dzīvnieku izcelsmes blakusproduktu regu
las noteikumi. Minētajā regulā ir skaidri nošķirta dzīvnieku izcelsmes pārtika, kas vairs nav paredzēta cilvēku 
patēriņam komerciālu apsvērumu, ražošanas problēmu, iesaiņojuma defektu vai citu defektu dēļ (t. i., izmestā 
pārtika), no ēdināšanas uzņēmumu pārtikas atkritumiem. Tā kā nav noteikts dzīvnieku izcelsmes materiālu mini
mālais saturs, visiem šādiem pārtikas produktiem, kuru sastāvā ir jebkāds dzīvnieku izcelsmes produktu dau
dzums vai kuri satur vai ir piesārņoti ar jebkādu dzīvnieku izcelsmes produktu daudzumu, piemēro tiesību aktus 
par dzīvnieku izcelsmes blakusproduktiem.

Pārtikas apritē iesaistīts uzņēmējs, kurš izlemj piegādāt šādu dzīvnieku izcelsmes pārtiku izmantošanai barībā, ir 
izslēgts no Atkritumu pamatdirektīvas darbības jomas (2. panta 2. punkta b) apakšpunkts), un tam piemēro kon
troles pasākumus, kas paredzēti tiesību aktos par dzīvnieku izcelsmes blakusproduktiem.

Dzīvnieku izcelsmes blakusproduktus, kas piesārņoti ar atkritumiem (2), kuriem piemēro kontroles pasākumus 
saskaņā ar Atkritumu pamatdirektīvu, deklarē kā otrās vai pirmās kategorijas materiālu saskaņā ar Dzīvnieku 
izcelsmes blakusproduktu regulu, un tos nevar iekļaut barības aprites ķēdes turpmākos posmos.

Saskaņā ar Dzīvnieku izcelsmes blakusproduktu regulas 10. panta e) punktu dzīvnieku blakusproduktus, kas 
iegūti pārtikā lietojamu produktu ražošanā, tostarp attaukotus kaulus, dradžus un piena pārstrādē radušos nosē
dumus pēc tā centrifugēšanas vai separēšanas, atbilstīgi minētajai regulai klasificē kā trešās kategorijas materiālu 
(izmantojams barībā).

(1) Šī pārtika atšķiras no agrākiem pārtikas produktiem, kas definēti 1.2. iedaļā, jo uzņēmējs, kurš ir atbildīgs par šādas pārtikas laišanu 
tirgū, negarantē, ka tās “lietošana barībā nerada nekādu veselības apdraudējumu”.

(2) Saistībā ar iepakojuma materiālu atliekām sk. 6.2. iedaļu.
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Saskaņā ar Dzīvnieku izcelsmes blakusproduktu regulas 10. panta f) punktu pārtiku, kurā ir dzīvnieku izcelsmes 
produkti, kurus vairs neparedz lietošanai cilvēku patēriņā komerciālu apsvērumu dēļ vai saistībā ar ražošanas problē
mām vai iesaiņojuma defektiem, vai citiem defektiem, kas neapdraud cilvēku vai dzīvnieku veselību, klasificē kā tre
šās kategorijas materiālu. Dzīvnieku izcelsmes blakusproduktu regulas 10. panta f) punktā minēto trešās kategorijas 
materiālu parasti piegādā dzīvnieku blakusproduktu pārstrādes iekārtai kopā vai sajauktu ar iesaiņojumu un iepako
jumu, kas ir atkritumu materiāls. Iesaiņojumu un iepakojumu atdala no dzīvnieku blakusproduktiem tikai trešās 
kategorijas dzīvnieku blakusproduktu pārstrādes iekārtās. Atkritumu un dzīvnieku blakusproduktu sajaukums 
a priori nav jāklasificē kā otrās vai pat pirmās kategorijas materiāls.

Dzīvnieku izcelsmes pārtikai, kas vairs nav paredzēta cilvēku patēriņam un ko paredzēts izmantot barībā, pie
mēro īpašas prasības par apstrādi un izmantošanas ierobežojumus, kas izklāstīti šā paziņojuma 4.3. iedaļā.

4.2. Tādu pārtikas apritē iesaistīto uzņēmēju reģistrācija, kuri piegādā dzīvnieku izcelsmes pārtiku, kas vairs 
nav paredzēta cilvēku patēriņam

Visi uzņēmēji, kuri aktīvi darbojas jebkurā dzīvnieku blakusproduktu un atvasināto produktu ražošanas, transpor
tēšanas, apstrādes, pārstrādes, uzglabāšanas, tirgū laišanas, piegādes, izmantošanas vai likvidēšanas posmā, ir jāre
ģistrē saskaņā ar Dzīvnieku izcelsmes blakusproduktu regulas 23. pantu, ja vien tie jau nav apstiprināti saskaņā 
ar minētās regulas 24. pantu. To uzņēmēju, iekārtu vai uzņēmumu saraksts, kuri reģistrēti vai apstiprināti 
saskaņā ar Dzīvnieku izcelsmes blakusproduktu regulu, ir publicēts vietnē:

http://ec.europa.eu/food/safety/animal-by-products/approved-establishments_en

Saskaņā ar Dzīvnieku izcelsmes blakusproduktu regulas 23. panta 4. punktu nav jāreģistrē uzņēmumi, kuri ražo 
dzīvnieku blakusproduktus un jau ir apstiprināti vai reģistrēti saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 852/2004 un Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 853/2004 (1). Taču šī atkāpe neatbrīvo uzņēmējus no pienākuma tikt 
apstiprinātiem saskaņā ar Dzīvnieku izcelsmes blakusproduktu regulu, ja viņi veic darbības, kas aprakstītas minē
tās regulas 24. pantā.

Pārstrādātus dzīvnieku blakusproduktus, ko paredzēts izmantot barībā, var piegādāt tikai barības apritē iesaistī
tiem uzņēmējiem, kuri reģistrēti vai apstiprināti saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 183/2005.

4.3. Dzīvnieku izcelsmes pārtikas, kas vairs nav paredzēta cilvēku patēriņam, pārstrādes prasības un tās 
izmantošanas ierobežojumi

Dzīvnieku izcelsmes blakusproduktu regula un Regula par transmisīvajām sūkļveida encefalopātijām paredz stin
grus noteikumus, kas atkarībā no pārtikā esošajiem dzīvnieku materiāla veidiem ierobežo tādas pārtikas iespē
jamu izmantošanu barībā, kas vairs nav paredzēta cilvēku patēriņam un sastāv no dzīvnieku materiāla, satur vai 
ir piesārņota ar to. Piemēram, pārtikas produktus, kuri satur atgremotāju olbaltumvielas, kas nav piens/piena pro
dukti vai kausēti tauki, nevar izmantot barībā, kas paredzēta lauksaimniecības dzīvniekiem, izņemot kažokzvērus. 
Vēl viens piemērs – pārtikas produktus, kas satur zivis, nevar tieši izmantot kā barību, bet var pārstrādāt zivju 
miltos, savukārt zivju miltus nevar dot atgremotājiem, izņemot no zīdītājmātes nenošķirtus atgremotājus. Tādē
jādi pārtikas pārstrādātājiem ir jānošķir tādas dzīvnieku materiālu saturošas pārtikas plūsmas, kas vairs nav pare
dzēta cilvēku patēriņam, atkarībā no tā, vai šāda pārtika ir vai nav atbilstīga izmantošanai barības apritē vai ir 
atbilstīga izmantošanai tikai atsevišķu sugu barošanai, un tiem ir jāveic atbilstīga pārstrāde un marķēšana, lai 
nodrošinātu, ka galīgais izmantojums ir nekaitīgs cilvēku un dzīvnieku veselībai un atbilst Dzīvnieku izcelsmes 
blakusproduktu regulai un Regulai par transmisīvajām sūkļveida encefalopātijām.

Lai aizsargātu dzīvnieku veselību, Dzīvnieku izcelsmes blakusproduktu regula un Regula par transmisīvajām 
sūkļveida encefalopātijām ietver pārstrādes prasības un ierobežojumus attiecībā uz dzīvnieku izcelsmes pārtikas, kas 
vairs nav paredzēta cilvēku patēriņam, izmantošanu barībā. Vairāki dzīvnieku izcelsmes produkti var būt droši cilvē
kiem izmantošanai pārtikā, taču nav droši dzīvnieku veselībai, piemēram, tādēļ, ka tie var saturēt patogēnus, kas 
izraisa mutes un nagu sērgu, klasisko cūku mēri vai Āfrikas cūku mēri. Turklāt Regula par transmisīvajām sūkļveida 
encefalopātijām ietver “pilnīgu barības aizliegumu”, kas nolūkā novērst govju sūkļveida encefalopātijas izraisītāju 
iekļūšanu barības aprites ķēdē aizliedz pārstrādātas dzīvnieku olbaltumvielas izmantot lauksaimniecības dzīvnieku 
barībā, izņemot dažus ierobežotus izņēmumus. Tādējādi vairākus dzīvnieku izcelsmes produktus, kurus cilvēki var 
izmantot pārtikā, bez turpmākas pārstrādes nevar izmantot barībā, vai arī tie daļēji ir jāizslēdz no barības aprites 
ķēdes.

(1) Eiropas Parlamenta un Padomes 2004. gada 29. aprīļa Regula (EK) Nr. 853/2004, ar ko nosaka īpašus higiēnas noteikumus attiecībā 
uz dzīvnieku izcelsmes pārtiku (OV L 139, 30.4.2004., 55. lpp.).
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Pārtiku, kas vairs nav paredzēta cilvēku patēriņam un satur atgremotāju izcelsmes olbaltumvielas, bet kas nav 
piena produkti, nevar izbarot nevienam lauksaimniecības dzīvniekam, izņemot kažokzvērus. Šā iemesla dēļ 
kažokzvēru un lolojumdzīvnieku barība ir vienīgie tādas barības veidi, kurā ir atļauts izmantot izmesto pārtiku, 
kas satur atgremotāju olbaltumvielas un kas nav piena produkti. Taču pārtiku, kas vairs nav paredzēta cilvēku 
patēriņam un ir pārstrādāta kausētos atgremotāju taukos, saskaņā ar tiesību aktiem par dzīvnieku blakusproduk
tiem var izbarot lauksaimniecības dzīvniekiem, ja tā satur ne vairāk kā 0,15 svara % nešķīstošo piemaisījumu.

Prasības attiecībā uz izmestās dzīvnieku izcelsmes pārtikas pārstrādi un laišanu tirgū ir izklāstītas Komisijas Regu
las (ES) Nr. 142/2011 (1) X pielikumā.

Dzīvnieku izcelsmes blakusproduktu regulas 10. panta a) līdz m) punktā minēto trešās kategorijas materiālu var 
izmantot lauksaimniecības dzīvniekiem paredzētas barības ražošanai tikai pēc tam, kad pārstrādes rezultātā ir 
iegūtas pārstrādātas dzīvnieku olbaltumvielas vai kausēti tauki saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 142/2011 
X pielikumu.

Jēlu gaļu var izmantot tādas lolojumdzīvnieku barības ražošanā, ko paredzēts laist tirgū saskaņā ar Dzīvnieku 
izcelsmes blakusproduktu regulas 35. pantu un Regulas (ES) Nr. 142/2011 XIII pielikuma prasībām.

Agrākos pārtikas produktus var izmantot kažokzvēru barības ražošanā, kuru laiž tirgū saskaņā ar Dzīvnieku 
izcelsmes blakusproduktu regulas 36. pantu.

Vairākus trešās kategorijas materiālus, kas uzskaitīti Regulas (ES) Nr. 142/2011 X pielikuma 10. iedaļā, var laist 
lauksaimniecības dzīvnieku barības tirgū bez turpmākas pārstrādes, ja materiāls atbilst šādiem nosacījumiem:

— tam ir Savienības izcelsme,

— tas ir ticis pārstrādāts saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 852/2004 2. panta 1. punkta m) apakšpunktā doto definī
ciju vai saskaņā ar Regulu (ES) Nr. 142/2011,

— tas nav bijis saskarē ar citiem trešās kategorijas materiāliem, un

— ir veikti visi vajadzīgie piesardzības pasākumi, lai novērstu materiāla piesārņošanu.

Saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 142/2011 X pielikuma II nodaļas 4. iedaļas II daļu kompetentā iestāde var atļaut 
pārstrādāt, izmantot un uzglabāt pienu, piena produktus un no piena atvasinātus produktus, izņemot nosēdumus 
pēc piena centrifugēšanas vai separēšanas, ko klasificē kā trešās kategorijas materiālu saskaņā ar Dzīvnieku izcel
smes blakusproduktu regulas 10. panta e) punktu, un pienu, piena produktus un no piena atvasinātus produktus, 
kas minēti šīs regulas 10. panta f) un h) punktā. Piemēram, kompetentā iestāde var atļaut tieši izplatīt piena 
produktus konkrētiem lauksaimniecības dzīvnieku audzētājiem.

Turklāt kompetentā iestāde saskaņā ar Dzīvnieku izcelsmes blakusproduktu regulas 18. pantu var atļaut tās terito
rijā savākt un lietot otrās un trešās kategorijas materiālu, lai to izbarotu zooloģiskā dārza dzīvniekiem, cirka dzīv
niekiem, rāpuļiem un plēsīgiem putniem, kas nav zooloģiskā dārza vai cirka dzīvnieki, kažokzvēriem, savvaļas 
dzīvniekiem, suņiem no atzītām suņaudzētavām vai medību suņu bariem, kā arī suņiem un kaķiem patversmēs 
vai kāpuriem un tārpiem, kas paredzēti zivju ēsmai.

Turpmāk sniegtajā tabulā (2) ir apkopoti atļautie izmantošanas veidi barībā un attiecībā uz pārtiku, kas vairs nav 
paredzēta cilvēku patēriņam un satur dzīvnieku izcelsmes materiālus, norādīta prasītā pārstrāde saskaņā ar Dzīv
nieku izcelsmes blakusproduktu regulu un Regulu par transmisīvajām sūkļveida encefalopātijām (redakciju, kas ir 
spēkā no 2017. gada 1. oktobra).

(1) Komisijas  2011.  gada  25.  februāra  Regula  (ES)  Nr.  142/2011,  ar  kuru  īsteno  Eiropas  Parlamenta  un  Padomes  Regulu  (EK) 
Nr. 1069/2009, ar ko nosaka veselības aizsardzības noteikumus attiecībā uz dzīvnieku izcelsmes blakusproduktiem un atvasinātajiem 
produktiem, kuri nav paredzēti cilvēku patēriņam, un īsteno Padomes Direktīvu 97/78/EK attiecībā uz dažiem paraugiem un precēm, 
kam uz robežas neveic veterinārās pārbaudes atbilstīgi minētajai direktīvai (OV L 54, 26.2.2011., 1. lpp.).

(2) Tabulā dotā informācija būtu jālasa no kreisās uz labo pusi šādi: pirmajā ailē norādītos produktus var izmantot bez turpmākas pārstrā
des lolojumdzīvnieku barības un kažokzvēru barības ražošanai (“jā” vai “nē” otrajā ailē), un šo produktu turpmākā pārstrāde saskaņā 
ar tiesību aktiem par dzīvnieku izcelsmes blakusproduktiem (DzIB) jāveic, lai tos varētu izmantot lauksaimniecības dzīvnieku, kas nav 
kažokzvēri, barībā (“jā” vai “nē” trešajā ailē), vai lolojumdzīvnieku barībā (ja otrajā ailē norādīts “nē”), savukārt ceturtajā ailē norādīti 
ierobežojumi attiecībā uz šādu produktu izmantošanu lauksaimniecības dzīvnieku, kas nav kažokzvēri, barošanai. Saistībā ar tabulas 
ailēm jāņem vērā, ka tumšāks fons norāda uz ierobežotāku izmantošanu.
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Pārtika, kas vairs nav paredzēta cilvēku patēriņam 
un kas sastāv no šādiem produktiem/

materiāliem (1), ir ar tiem piesārņota vai tos satur:

Drīkst izmantot bez 
turpmākas pārstrādes 

lolojumdzīvnieku 
barībā vai kažokzvēru 

barībā

Jāveic turpmāka pār
strāde saskaņā ar tiesību 

aktiem par dzīvnieku 
izcelsmes blakuspro

duktiem, lai varētu izba
rot lauksaimniecības 
dzīvniekiem, kas nav 

kažokzvēri

Atļauts izmantot šādu 
dzīvnieku barībā:

— piens, piena produkti un no piena atva
sināti produkti,

— olas, olu produkti,

— medus,

— kausēti tauki,

— želatīns un kolagēns, kas iegūts no dzīv
niekiem, kuri nav atgremotāji,

ievērojot nosacījumu, ka dzīvnieku izcel
smes materiāls:

— ir ar Savienības izcelsmi;

— ir ticis pakļauts pārstrādei saskaņā ar 
barības higiēnas tiesību aktiem

JĀ NĒ visi dzīvnieki

— piens, piena produkti un no piena atva
sināti produkti,

— olas, olu produkti,

— medus,

— kausēti tauki,

— želatīns un kolagēns, kas iegūts no dzīv
niekiem, kuri nav atgremotāji,

ja dzīvnieku izcelsmes materiāls NAV ticis 
pārstrādāts (piem., pārtikas olas, svaigpiens, 
medus, tiramisu, kas satur jēlas olas, u. c.) 
vai ja tā izcelsme ir trešās valstīs

NĒ JĀ visi dzīvnieki

zivis vai zivsaimniecības produkti NĒ JĀ dzīvnieki, kuri nav 
atgremotāji, tostarp 
akvakultūras dzīv
nieki, lolojumdzīv

nieki un kažokzvēri

dzīvnieku, kuri nav atgremotāji, gaļa JĀ JĀ akvakultūras dzīv
nieki, lolojumdzīv

nieki un kažokzvēri

dzīvnieku, kuri nav atgremotāji, gaļas pro
dukti vai asins pagatavojumi

JĀ, ievērojot konkrē
tus nosacījumus

JĀ akvakultūras dzīv
nieki, lolojumdzīv

nieki un kažokzvēri

(1) Ja  izmestā  pārtika  satur  vairāku  kategoriju  dzīvnieku  produktus,  kas  norādīti  tabulā,  vai  ir  ar  tiem  piesārņota,  piemēro  stingrāko 
noteikumu.

16.4.2018. LV Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis C 133/13



Pārtika, kas vairs nav paredzēta cilvēku patēriņam 
un kas sastāv no šādiem produktiem/

materiāliem (1), ir ar tiem piesārņota vai tos satur:

Drīkst izmantot bez 
turpmākas pārstrādes 

lolojumdzīvnieku 
barībā vai kažokzvēru 

barībā

Jāveic turpmāka pār
strāde saskaņā ar tiesību 

aktiem par dzīvnieku 
izcelsmes blakuspro

duktiem, lai varētu izba
rot lauksaimniecības 
dzīvniekiem, kas nav 

kažokzvēri

Atļauts izmantot šādu 
dzīvnieku barībā:

atgremotāju izcelsmes želatīns, kolagēns vai 
gaļa

JĀ neattiecas lolojumdzīvnieki un 
kažokzvēri

atgremotāju gaļas produkti NĒ neattiecas lolojumdzīvnieki un 
kažokzvēri

4.4. Transportēšana

Lasot kopā Regulu (EK) Nr. 178/2002 un Regulu (EK) Nr. 852/2004, pārtikas transportēšana ir jānošķir no dzīv
nieku blakusproduktu transportēšanas un jāveic atšķirīgos, šim mērķim īpaši paredzētos konteineros/kravas auto
mobiļos. Dzīvnieku izcelsmes blakusproduktus pārvadā transportlīdzekļos, kas ir apstiprināti vai reģistrēti 
saskaņā ar Dzīvnieku izcelsmes blakusproduktu regulu, un tiem ir pievienots tirdzniecības dokuments.

Nodaļas kopsavilkums

8. Pārtiku, kas vairs nav paredzēta cilvēku patēriņam un sastāv no dzīvnieku izcelsmes produktiem, tos satur vai ir ar 
tiem piesārņota, nevar tieši izmantot barības ražošanā, bet tai vienmēr vispirms piemēro Dzīvnieku izcelsmes blakus
produktu regulas noteikumus.

9. Būtībā visi uzņēmēji, kuri darbojas jebkurā dzīvnieku blakusproduktu un atvasināto produktu ražošanas, transportē
šanas, apstrādes, pārstrādes, uzglabāšanas, tirgū laišanas, piegādes, izmantošanas vai likvidēšanas posmā, ir jāreģis
trē saskaņā ar Dzīvnieku izcelsmes blakusproduktu regulu.

10. Pārtikai, kas sastāv no dzīvnieku izcelsmes produktiem, tos satur vai ir ar tiem piesārņota un kas vairs nav paredzēta 
cilvēku patēriņam, bet gan izmantošanai barībā, piemēro īpašas pārstrādes prasības un izmantošanas ierobežojumus.

5. NODAĻA

APSVĒRUMI PAR PĀRTIKU PĒC “IZLIETOT LĪDZ” UN “IETEICAMS LĪDZ” DATUMA UN MATERIĀLIEM, 
KAS PĀRTIKAS UZŅĒMUMOS NOKRITUŠI UZ GRĪDAS

5.1. Pārtika pēc “izlietot līdz” un “ieteicams līdz” datuma

Noteikumi par pārtikas datuma marķējumu ir paredzēti Eiropas Parlamenta un Padomes Regulā (ES) 
Nr. 1169/2011 (2). Saskaņā ar minētās regulas 24. panta 1. punktu īpaši ātrbojīgiem pārtikas produktiem ir

(1) Ja  izmestā  pārtika  satur  vairāku  kategoriju  dzīvnieku  produktus,  kas  norādīti  tabulā,  vai  ir  ar  tiem  piesārņota,  piemēro  stingrāko 
noteikumu.

(2) Eiropas Parlamenta un Padomes 2011. gada 25.  oktobra Regula (ES)  Nr.  1169/2011 par pārtikas produktu informācijas  sniegšanu 
patērētājiem un par grozījumiem Eiropas Parlamenta un Padomes Regulās (EK) Nr. 1924/2006 un (EK) Nr. 1925/2006, un par Komi
sijas  Direktīvas  87/250/EEK,  Padomes  Direktīvas  90/496/EEK,  Komisijas  Direktīvas  1999/10/EK,  Eiropas  Parlamenta  un  Padomes 
Direktīvas  2000/13/EK,  Komisijas  Direktīvu  2002/67/EK  un  2008/5/EK  un  Komisijas  Regulas  (EK)  Nr.  608/2004  atcelšanu 
(OV L 304, 22.11.2011., 18. lpp.).
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“izlietot līdz” datums. Pārtikas apritē iesaistīto uzņēmēju pienākums ir noteikt “izlietot līdz” vai “ieteicams līdz” 
datumu, proti, glabāšanas laiku, ņemot vērā drošības, kvalitātes un tirdzniecības apsvērumus. Dažiem pārtikas 
produktiem, piemēram, svaigiem augļiem un produktiem, kas nav ātrbojīgi, kā sāls, cukurs un etiķis, nepiemēro 
pienākumu par “ieteicams līdz” marķējumu. Vienīgā pārtikas produktu kategorija, kurai datuma marķējumu 
paredz ES tiesību akti, ir pārtikas olas (1).

Problēma saistībā ar pārtikas plašāku izmantošanu barībā pēc “ieteicams līdz” datuma ir tāda, ka dažās dalībval
stīs kompetentās iestādes šādu pārtiku automātiski klasificē kā:

— otrās kategorijas materiālu saskaņā ar Dzīvnieku izcelsmes blakusproduktu regulas 9. pantu, ja tā satur dzīv
nieku izcelsmes produktus, tādējādi izslēdzot iespēju šādu pārtiku izmantot barībā, vai

— atkritumus, ja šāda pārtika nesatur dzīvnieku izcelsmes produktus, kas izslēdz iespēju izmantot šādu pārtiku 
barībā vai nosaka nepieciešamību to vismaz pārstrādāt saskaņā ar tiesību aktiem par atkritumiem, pirms to 
var pārstrādāt barībā.

“Ieteicams līdz” datums ir drīzāk kvalitātes, nevis drošības standarts. Izvērtējot katru gadījumu atsevišķi, atbildīga
jam barības apritē iesaistītajam uzņēmējam, pamatojoties uz HACCP principiem, būtu jāpārbauda, vai pastāv 
apdraudējums cilvēku vai dzīvnieku veselībai. Ja šāda apdraudējuma nav, attiecīgo pārtikas produktu var izmantot 
barībā.

Jēdziens ““izlietot līdz” datums” ir minēts Regulas (ES) Nr. 1169/2011 24. panta 1. punktā:

— “Pārtikas produktiem, kas no mikrobioloģijas viedokļa ir īpaši ātrbojīgi un tādēļ īsā laikā var radīt tiešas bries
mas cilvēka veselībai, minimālo derīguma termiņu aizvieto ar “izlietot līdz” datumu. Pēc “izlietot līdz” datuma 
pārtikas produktu uzskata par nedrošu saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 178/2002 14. panta 2. līdz 5. punktu.”

— Šā noteikuma mērķis ir precizēt, ka konkrēto pārtikas produktu pēc “izlietot līdz” datuma nedrīkst laist Savie
nības pārtikas tirgū, jo tas nav nekaitīgs cilvēku patēriņam. Tā kā Regulas (ES) Nr. 1169/2011 24. panta 
1. punktā norādīta atsauce uz Regulas (EK) Nr. 178/2002 14. pantu, kurā noteiktas vispārīgas pārtikas nekai
tīguma prasības, nevis uz minētās regulas 15. pantu (barības nekaitīguma prasības), pārtiku, kas vairs nav 
derīga cilvēku patēriņam, tomēr var paredzēt lauksaimniecības dzīvnieku barības ražošanai.

— Ir jāievēro priekšnosacījums – pārtikai, kas vairs nav paredzēta cilvēku patēriņam un satur dzīvnieku produk
tus, ir jāatbilst Dzīvnieku izcelsmes blakusproduktu regulai. Minētās regulas 14. panta d) punktā īpaši 
uzsvērts, ka barībā nevar izmantot trešās kategorijas materiālu, kas mainījies sadalīšanās vai bojājumu dēļ, 
tādējādi ar šo produktu radot nepieņemamu apdraudējumu cilvēku vai dzīvnieku veselībai. Regulas (EK) 
Nr. 178/2002 15. pants aizliedz laist tirgū nedrošu barību un ar to barot produktīvos dzīvniekus. Regulas 
(EK) Nr. 767/2009 4. pantā šā noteikuma piemērošanas joma ir paplašināta, attiecinot to uz visiem 
dzīvniekiem.

— Saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 178/2002 17. panta 1. punktu uzņēmējam, kas iesaistīts barības apritē, ir galve
nais pienākums nodrošināt, lai visos ražošanas, pārstrādes un izplatīšanas posmos uzņēmumos, kas atrodas 
viņa pārziņā, barība atbilstu pārtikas aprites tiesību aktu prasībām, kas attiecas uz viņa darbību, un pārbaudīt, 
vai minētās prasības ir izpildītas. Ja uzņēmēji nevar nodrošināt atbilstību Dzīvnieku izcelsmes blakusproduktu 
regulas 10. panta f) punktam (“..neapdraud cilvēku vai dzīvnieku veselību”) vai nodrošināt trešās kategorijas 
materiāla savākšanu un pārstrādi barībā, nepiesārņojot to ar otrās kategorijas materiālu, kā noteikts Dzīvnieku 
izcelsmes blakusproduktu regulas 9. panta g) punktā, viss sūtījums ir jāklasificē kā otrās kategorijas materiāls 
(nav izmantojams barībā).

(1) Prasība  par  “ieteicams līdz”  datumu attiecas  uz olām,  ko tirgo kā  “A klases/svaigas”  olas  (pārtikas  olas),  un tā  paredzēta  Komisijas 
2008. gada 23. jūnija Regulā (EK) Nr. 589/2008, ar ko nosaka sīki izstrādātus noteikumus Padomes Regulas (EK) Nr. 1234/2007 īste
nošanai attiecībā uz olu tirdzniecības standartiem (OV L 163, 24.6.2008., 6. lpp.) (12. pants). Regulā (EK) Nr. 853/2004, ar ko nosaka 
īpašus higiēnas noteikumus attiecībā uz dzīvnieku izcelsmes pārtiku (III pielikuma X sadaļas 1. nodaļas 3. punkts), sīkāk precizēts, ka 
olas jāpiegādā patērētājam maksimums 21 dienas laikā pēc to izdēšanas.
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5.2. Materiāli, kas pārtikas uzņēmumos nokrituši uz grīdas

Daži pārtikas pārstrādātāji ziņo, ka pārtiku automātiski uzskata par atkritumiem (izmestu pārtiku), ja tā pārtikas 
uzņēmumos nokritusi uz grīdas. Šāda pieeja var būt pamatota attiecībā uz cilvēku pārtiku, taču ne uz dzīvnieku 
barību. Saskarei ar grīdu kā tādai nevajadzētu būt iemeslam, lai nokritušo materiālu nevarētu izmantot barībā, ja 
ražotājs īsteno šādus pasākumus:

— ievēro protokolu, lai uzturētu grīdu tīru,

— veic pasākumus, lai novērstu mikrobioloģisku, ķīmisku vai fizikālu piesārņošanu, kā arī

— izmanto atbilstīgu aprīkojumu, lai savāktu pārtiku no grīdas.

Šiem pasākumiem ir jābūt noteiktiem, izvērtētiem un atbilstīgiem, kā arī tiem ir jābūt daļai no uzņēmēja obligā
tās HACCP sistēmas un jābūt īpaši vērstiem uz šādu materiālu izmantošanu barībā turpmākajos ķēdes posmos. 
Taču dzīvnieku izcelsmes produkti, kas deklarēti kā nederīgi lietošanai pārtikā, jo tajos ir svešķermeņi, ir jāklasi
ficē kā otrās kategorijas materiāli, kurus nevar izmantot lauksaimniecības dzīvnieku, kas nav kažokzvēri, barībā. 
Neskatoties uz to, uzņēmējiem, kas iesaistīti barības apritē un laiž barību tirgū, noteikti ir jānodrošina, ka barība 
ir nebojāta, īsta, bez piemaisījumiem un atbilst savam mērķim un ka tās kvalitāte atbilst tirgus prasībām.

Nodaļas kopsavilkums

11. Pārtiku pēc “ieteicams līdz” datuma var izmantot barībā, ja tā atbilst nekaitīguma prasībām, kas paredzētas barības 
aprites tiesību aktos, un – ja pārtika satur dzīvnieku izcelsmes produktus – noteikumiem, kas paredzēti Dzīvnieku 
izcelsmes blakusproduktu regulā.

12. Pārtika pēc “izlietot līdz” datuma nav automātiski jāizslēdz no barības aprites ķēdes. Ja uzņēmējs, kas iesaistīts barī
bas apritē, var garantēt, ka pārtika pēc “izlietot līdz” datuma nerada apdraudējumu dzīvnieku un cilvēku veselībai, ir 
jāļauj to iekļaut barības aprites ķēdē.

13. Ievērojot konkrētus nosacījumus, materiāli, kas pārtikas uzņēmumā nokrīt uz grīdas, nav automātiski jāuzskata par 
izmestu pārtiku, un tos var izmantot barībā, nodrošinot, ka netiek radīts apdraudējums dzīvnieku un cilvēku veselībai.

6. NODAĻA

LAIŠANA BARĪBAS TIRGŪ

Saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 767/2009 pārtikai, kas vairs nav paredzēta cilvēku patēriņam un ko paredzēts izmantot 
barībā, papildus prasībām attiecībā uz trešās kategorijas materiālu, kas noteiktas tiesību aktos par dzīvnieku izcelsmes 
blakusproduktiem, piemēro tālāk minētos noteikumus.

6.1. Marķēšana un iepakošana

Agrāko pārtikas produktu laišanai tirgū to barības sastāvdaļas statusa dēļ piemēro Regulas (EK) Nr. 767/2009 
4. nodaļas noteikumus par noformēšanu, marķēšanu un iepakošanu. Barības sastāvdaļu beztaras sūtījumiem mar
ķējuma datus var norādīt pievienotajos dokumentos. Šajos pievienotajos dokumentos norādāmā informācija ietver 
attiecīgās barības marķējuma datus, nevis datus, kas joprojām var būt norādīti uz pārtikas marķējuma.

Lai gan Regulas (ES) Nr. 1169/2011 8. panta 8. punktā ir paredzēts atbrīvot no vispārīgajām marķēšanas prasī
bām piegādes starp uzņēmējiem, kas iesaistīti pārtikas apritē, Regula (EK) Nr. 767/2009 neparedz izņēmumu 
attiecībā uz piegādēm, ko kāds barības apritē iesaistīts uzņēmējs veic citam barības apritē iesaistītam uzņēmējam, 
kas nav tiešais patērētājs (dzīvnieka turētājs).
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6.2. Izmantošanas ierobežojumi

Agrākos pārtikas produktus ar iepakojuma materiālu (Regulas (EK) Nr. 767/2009 III pielikums) un pārmērīgu 
ķīmisko piesārņojumu (Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2002/32/EK (1)) vai mikrobioloģisko piesārņo
jumu (2) ir aizliegts tieši izmantot barībā. Šādas barības sastāvdaļas tiek uzskatītas par neatbilstīgu barību. Regulas 
(EK) Nr. 767/2009 20. pants paredz, ka šādu produktu marķējumā ir skaidri jānorāda, ka tos nevar izmantot 
barībā bez pārstrādes vai dekontaminācijas. Saskaņā ar minētās regulas VIII pielikumu marķējumā ir jānorāda arī 
attiecīgā pārstrādes darbība, piemēram, iepakojuma materiāla atdalīšana vai dekontaminācija, kas vajadzīga, lai 
produktu varētu izmantot barībā.

Nodaļas kopsavilkums

14. Uz agrākajiem pārtikas produktiem attiecas vispārīgās barības marķēšanas prasības. Tomēr informācija, kas var būt 
norādīta pārtikas marķējumā, nenodrošina atbilstību minētajām prasībām un ir neatbilstīga šo prasību izpildei.

15. Tādas pārtikas marķējumā, kas vairs nav paredzēta cilvēku patēriņam un neatbilst barības nekaitīguma tiesību 
aktiem (proti, neatbilstīga pārtika), ir skaidri jānorāda, ka to var izmantot barībā tikai pēc atbilstīgas pārstrādes.

(1) Eiropas  Parlamenta  un  Padomes  2002.  gada  7.  maija  Direktīva  2002/32/EK  par  nevēlamām  vielām  dzīvnieku  barībā  (OV  L  140, 
30.5.2002., 10. lpp.).

(2) Dzīvnieku izcelsmes blakusproduktiem, kas klasificēti kā pirmās vai otrās kategorijas materiāls, pēc dekontaminācijas vai detoksifikā
cijas kategoriju mainīt nevar.
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PIELIKUMS

Paskaidrojums par Atkritumu pamatdirektīvas 5. pantā noteikto blakusproduktu kritēriju piemērošanu pārtikas nozares 
piegādātiem produktiem, kuri nesatur dzīvnieku izcelsmes produktus, nesastāv no tiem vai nav ar tiem piesārņoti un 
kurus paredzēts izmantot pārtikā (pamatojoties uz Komisijas paziņojumu COM(2007) 59 galīgā redakcija).

1. Vielu vai priekšmetu turpmāk noteikti lietos

Nodoms ražot barību no šīm vielām ar nosacījumu, ka tām piemīt konkrētas īpašības, kas nosaka to izmantoja
mību barībā, padara šīs vielas par barības sastāvdaļu un tādējādi integrē tās pārtikas aprites ķēdes izsekojamības 
sistēmā.

2. Vielu vai priekšmetu var tieši izmantot bez turpmākas apstrādes, izņemot parasto rūpniecisko praksi

Parasta rūpnieciska prakse ietver visas darbības, ko ražotājs veiktu ar produktu, piemēram:

— materiālu filtrēšanu, mazgāšanu vai žāvēšanu,

— tādu materiālu pievienošanu, kas vajadzīgi turpmākai izmantošanai, vai

— kvalitātes kontroli.

Taču pārstrādi, ko parasti uzskata par reģenerācijas darbībām, būtībā nevar uzskatīt par parastu rūpniecisko 
praksi šajā nozīmē. Dažas no šādām apstrādes darbībām var veikt ražotāja ražotnē, dažas – nākamā lietotāja 
telpās, savukārt citas darbības var veikt starpnieki, ja arī tie izpilda kritēriju “radies kā ražošanas procesa neatņe
mama daļa”. Tādas pārtikas pārstrādātājiem, kas vairs nav paredzēta cilvēku patēriņam, ir jāizmanto procesi, kas 
uzskaitīti barības sastāvdaļu reģistrā un uzskatāmi par plaši atzītu un pieņemamu rūpniecisko praksi.

3. Viela vai priekšmets ir radies kā ražošanas procesa neatņemama daļa

Ņemot vērā rūpniecisko procesu specializācijas līmeņa paaugstināšanos, darbības, kuras veic citur, nevis ražotāja 
ražotnē (piem., žāvēšana, attīrīšana, mazgāšana), neliedz materiālu uzskatīt par blakusproduktu. Ja kombinētās 
barības ražošanā izmanto pārtiku, kas vairs nav paredzēta cilvēku patēriņam, papildu reģenerācijas darbība nav 
vajadzīga. Pārstrādātāji, kuri apstrādā pārtiku, kas vairs nav paredzēta cilvēku patēriņam (uzņēmēji, kas iesaistīti 
barības apritē), savāc materiālu, ko apstrādā kā barības ražošanas izejmateriālu, un nodrošina paredzēto ražošanas 
procesu.

4. Turpmāka lietošana ir likumīga, proti, viela vai priekšmets atbilst visām attiecīgajām produkta, vides un veselības 
aizsardzības prasībām konkrētajam lietojumam un neatstāj nelabvēlīgu ietekmi uz vidi un cilvēku veselību

Pārtikas, kas vairs nav paredzēta cilvēku patēriņam, turpmāku lietošanu dzīvnieku barībā reglamentē Savienības 
barības aprites tiesību akti, jo īpaši Barības higiēnas regula, kurā barības apritē iesaistītajiem uzņēmējiem pare
dzēts pienākums pilnībā īstenot HACCP plānu, kā arī Regula par barības tirdzniecību un Vispārējie pārtikas apri
tes tiesību akti.
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Apgrozībai paredzēto euro monētu jauna valsts puse

(2018/C 133/03)

Valsts puse jaunajai divu euro piemiņas monētai, kuru paredzēts laist apgrozībā un kuru emitē Sanmarīno Republika

Apgrozībai paredzētajām euro monētām ir likumīga maksāšanas līdzekļa statuss visā eurozonā. Komisija publicē visu 
jauno euro monētu dizainparaugu aprakstus (1), lai informētu visas personas, kuru profesionālā darbība ir saistīta ar 
monētām, un sabiedrību kopumā. Saskaņā ar Padomes 2009. gada 10. februāra secinājumiem (2) eurozonas dalībvalstīm 
un valstīm, kuras ar Eiropas Savienību noslēgušas monetāro nolīgumu, kas paredz euro monētu emisiju, ir atļauts emitēt 
apgrozībai paredzētas euro piemiņas monētas, ievērojot zināmus nosacījumus, sevišķi to, ka var emitēt tikai monētas 
divu euro nominālvērtībā. Šīm monētām ir tādas pašas tehniskās pazīmes kā citām divu euro monētām, bet valsts pusē 
tās rotā piemiņas monētas dizains, kam ir izteikti simboliska nozīme valsts vai Eiropas mērogā.

Emitentvalsts: Sanmarīno Republika

Piemiņas monētas tematika: Tintoreto dzimšanas 500. gadadiena

Dizainparauga apraksts: monētas centrā ir atveidots Tintoreto gleznas “Apmeklējums” (La visitazione) fragments (Svētās 
Jaunavas un Elizabetes apskaušanās) un gadskaitļi “1518–2018”; gar monētas loku: augšā ir uzraksts “SAN MARINO”, 
lejā – “Tintoretto”; pa kreisi – autora Luciana de Simoni iniciāļi “LDS” un burts “R”, kas apzīmē Romas monētu kaltuvi.

Ap monētas ārējo uzmalu izvietotas Eiropas Savienības karoga divpadsmit zvaigznes.

Emisijas apjoms: 60 500 monētu

Emisijas datums: 2018. gada aprīlis

(1) Informāciju par visu 2002. gadā emitēto monētu valsts pusēm skatīt OV C 373, 28.12.2001., 1. lpp.
(2) Skatīt Ekonomikas un finanšu padomes 2009. gada 10. februāra sanāksmes secinājumus un Komisijas 2008. gada 19. decembra Ietei

kumu par kopīgām pamatnostādnēm attiecībā uz apgrozībai paredzēto euro monētu emisiju un to valsts pusēm (OV L 9, 14.1.2009., 
52. lpp.).
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Apgrozībai paredzēto euro monētu jauna valsts puse

(2018/C 133/04)

Valsts puse jaunajai 2 euro piemiņas monētai, kuru paredzēts laist apgrozībā un kuru emitē Vatikāna Pilsētvalsts

Apgrozībai paredzētajām euro monētām ir likumīga maksāšanas līdzekļa statuss visā eurozonā. Komisija publicē visu 
jauno euro monētu dizainparaugu aprakstus, lai informētu visas personas, kuru profesionālā darbība ir saistīta ar monē
tām, un sabiedrību kopumā (1). Saskaņā ar Padomes 2009. gada 10. februāra secinājumiem (2) eurozonas dalībvalstīm un 
valstīm, kuras ar Eiropas Savienību noslēgušas monetāro nolīgumu, ar ko paredz euro monētu emisiju, ir atļauts laist 
apgrozībā piemiņas euro monētas, ievērojot konkrētus nosacījumus, jo īpaši to, ka var emitēt tikai monētas 2 euro 
nominālvērtībā. Šīm monētām ir tādas pašas tehniskās pazīmes kā citām 2 euro monētām, bet valsts pusē tās rotā pie
miņas monētas dizains, kam ir izteikti simboliska nozīme valsts vai Eiropas mērogā.

Emitentvalsts: Vatikāna Pilsētvalsts

Piemiņas monētas tematika: Eiropas Kultūras mantojuma gads – Lāokonta grupa

Dizainparauga apraksts: Uz monētas ir attēlota Lāokonta un viņa dēlu skulptūra, dēvēta arī par Lāokonta grupu – 
pasaulslavens tēlniecības šedevrs, kas ir viens no nozīmīgākajiem darbiem, kuri apskatāmi Vatikāna Muzejos. Centrālās 
daļas apakšā ir norādīta emitentvalsts “Città del VATICANO”, bet gar tās kontūru pusaplī no labās līdz kreisajai pusei 
izvietots uzraksts “ANNO EUROPEO DEL PATRIMONIO CULTURALE”. Augšā pa labi redzams emisijas gads “2018” un 
kaltuves zīme “R”. Apakšā pa labi norādīts mākslinieks: “D. LONGO”.

Ap monētas ārējo uzmalu izvietotas Eiropas Savienības karoga 12 zvaigznes.

Emisijas apjoms: 101 000 monētu

Emisijas datums: 2018. gada 31. maijs

(1) Informāciju par visu 2002. gadā emitēto monētu valsts pusēm skatīt OV C 373, 28.12.2001., 1. lpp.
(2) Skatīt Ekonomikas un finanšu padomes 2009. gada 10. februāra sanāksmes secinājumus un Komisijas 2008. gada 19. decembra ietei

kumu par kopīgām pamatnostādnēm attiecībā uz apgrozībai paredzēto euro monētu emisiju un to valsts pusēm (OV L 9, 14.1.2009., 
52. lpp.).
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Apgrozībai paredzēto euro monētu jauna valsts puse

(2018/C 133/05)

Valsts puse jaunajai divu euro piemiņas monētai, kuru paredzēts laist apgrozībā un kuru emitē Somija

Apgrozībai paredzētajām euro monētām ir likumīga maksāšanas līdzekļa statuss visā eurozonā. Komisija publicē visu 
jauno euro monētu dizainparaugu aprakstus, lai informētu visas personas, kuru profesionālā darbība ir saistīta ar monē
tām, un sabiedrību kopumā (1). Saskaņā ar Padomes 2009. gada 10. februāra secinājumiem (2) eurozonas dalībvalstīm un 
valstīm, kuras ar Eiropas Savienību noslēgušas monetāro nolīgumu, ar ko paredz euro monētu emisiju, ir atļauts laist 
apgrozībā piemiņas euro monētas, ievērojot konkrētus nosacījumus, no kuriem viens ir tāds, ka var emitēt tikai monētas 
divu euro nominālvērtībā. Šīm monētām ir tādas pašas tehniskās pazīmes kā citām divu euro monētām, bet valsts pusē 
tās rotā piemiņas monētas dizains, kam ir izteikti simboliska nozīme valsts vai Eiropas mērogā.

Emitentvalsts: Somija

Piemiņas monētas tematika: somu pirts kultūra

Dizainparauga apraksts. Uz monētas attēlota Somijas ainava, un vidū – tipiska ezermalas somu pirts. Centrālās daļas 
apakšā ir norādīts emitēšanas gads: “2018”. Centrālās daļas kreisajā malā redzama emitentvalsts norāde “FI”, bet labajā – 
kaltuves zīme.

Ap monētas ārējo uzmalu izvietotas Eiropas Savienības karoga 12 zvaigznes.

Emisijas apjoms: 1 000 000 monētu

Emisijas datums: 2018. gada oktobris

(1) Informāciju par visu 2002. gadā emitēto monētu valsts pusēm skatīt OV C 373, 28.12.2001., 1. lpp.
(2) Skatīt Ekonomikas un finanšu padomes 2009. gada 10. februāra sanāksmes secinājumus un Komisijas 2008. gada 19. decembra ietei

kumu par kopīgām pamatnostādnēm attiecībā uz apgrozībai paredzēto euro monētu emisiju un to valsts pusēm (OV L 9, 14.1.2009., 
52. lpp.).
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DALĪBVALSTU SNIEGTA INFORMĀCIJA

Komisijas informatīvais paziņojums saskaņā ar 17. panta 5. punktu Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regulā (EK) Nr. 1008/2008 par kopīgiem noteikumiem gaisa pārvadājumu pakalpojumu sniegšanai 

Kopienā

Uzaicinājums iesniegt piedāvājumus par regulāro gaisa pārvadājumu pakalpojumu sniegšanu 
saskaņā ar sabiedrisko pakalpojumu saistībām

(Dokuments attiecas uz EEZ)

(2018/C 133/06)

Dalībvalsts Francija

Attiecīgais maršruts Le Puy-en-Velay–Paris (Orly)

Līguma darbības periods No 2019. gada 14. janvāra līdz 2023. gada 13. janvārim

Pieteikumu un piedāvājumu iesniegšanas 
termiņš

2018. gada 3. jūlijs (plkst. 12.00 pēc vietējā laika)

Adrese, kurā var saņemt konkursa uzaicinā
juma tekstu un visu attiecīgo informāciju 
un/vai dokumentus, kas saistīti ar atklāto kon
kursu un sabiedrisko pakalpojumu saistībām

Syndicat mixte de gestion de l’aérodrome départemental Le Puy-en-Velay – 
Loudes
M. Pascal REY, Directeur
La Reilhade
43320 Loudes
FRANCE

Tālr.: +33 471086187
+33 601446342

Fakss: +33 471086640
E-pasts: direction@aerolepuy.fr
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Komisijas informatīvais paziņojums saskaņā ar 16. panta 4. punktu Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regulā (EK) Nr. 1008/2008 par kopīgiem noteikumiem gaisa pārvadājumu pakalpojumu sniegšanai 

Kopienā

Izmaiņas sabiedrisko pakalpojumu saistībās attiecībā uz regulārajiem gaisa pārvadājumiem

(Dokuments attiecas uz EEZ)

(2018/C 133/07)

Dalībvalsts Itālija

Maršruti, uz ko attiecas šīs saistības Elba Marina di Campo–Pisa un atpakaļ;

Elba Marina di Campo–Florence un atpakaļ;

Elba Marina di Campo–Milan Linate un atpakaļ.

Jaunais datums, kurā stājas spēkā sabiedrisko 
pakalpojumu saistības

2018. gada 1. oktobris

Adrese, kurā var saņemt sabiedrisko pakalpo
jumu saistību tekstu un jebkādu citu informā
ciju un/vai dokumentus

Atsauces dokuments

2018. gada 16. februāra OV C 60

Sīkāka informācija

Ministry of Infrastructure and Transport
Department of Transport, Navigation, General Affairs and Human Resources
Directorate-General for Airports and Air Transport
Via Giuseppe Caraci 36
00157 Rome
ITALIA

Tālr.: +39 0641583690

National Civil Aviation Authority (ENAC)
Air Transport Development and Licensing Department (Direzione Sviluppo 
Trasporto Aereo e Licenze)
Viale Castro Pretorio 118
00185 Rome
ITALIA

Tālr.: +39 0644596515
Tīmekļa vietne: http://www.mit.gov.it

http://www.enac.gov.it

E-pasts: dg.ta@pec.mit.gov.it
osp@enac.gov.it.
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Komisijas informatīvais paziņojums saskaņā ar 17. panta 5. punktu Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regulā (EK) Nr. 1008/2008 par kopīgiem noteikumiem gaisa pārvadājumu pakalpojumu sniegšanai 

Kopienā

Uzaicinājums piedalīties konkursā par regulāro gaisa pārvadājumu pakalpojumu sniegšanu saskaņā 
ar sabiedrisko pakalpojumu saistībām

(Dokuments attiecas uz EEZ)

(2018/C 133/08)

Dalībvalsts Itālija

Maršruti, uz ko attiecas šīs saistības Elba Marina di Campo–Pisa un atpakaļ;

Elba Marina di Campo–Florence un atpakaļ;

Elba Marina di Campo–Milan Linate un atpakaļ.

Līguma darbības periods No 2018. gada 1. oktobra līdz 2021. gada 30. septembrim

Piedāvājumu iesniegšanas termiņš 2018. gada 16. maijs

Adrese, kurā var saņemt uzaicinājuma tekstu 
un visu attiecīgo informāciju un/vai dokumen
tus, kas saistīti ar uzaicinājumu iesniegt piedā
vājumus un sabiedrisko pakalpojumu saistībām

Atsauces dokuments

2018. gada 16. februāra OV C 60

National Civil Aviation Authority (ENAC)
Air Transport Development and Licensing Department (Direzione Sviluppo 
Trasporto Aereo e Licenze)
Viale Castro Pretorio 118
00185 Rome
ITALIA

Tālr.: +39 0644596515
E-pasts: osp@enac.gov.it
Tīmekļa vietne http://www.mit.gov.it

http://www.enac.gov.it
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V

(Atzinumi)

ADMINISTRATĪVAS PROCEDŪRAS

EIROPAS KOMISIJA

UZAICINĀJUMS IESNIEGT PRIEKŠLIKUMUS – EACEA/16/2018

Erasmus+ programma, pamatpasākums Nr. 3 – Atbalsts politikas reformai

“Eiropas jaunatne kopā”

(2018/C 133/09)

1. IEVADS – PAMATINFORMĀCIJA (1)

Jaunieši aktīvi piedalās ES mobilitātes pasākumos. Viņi iesaistās Eiropas mēroga organizācijās vai piedalās mazāk struk
turētā, neformālā pieredzes apmaiņā ar jauniešiem no citām Eiropas valstīm un pauž pozitīvu attieksmi un atbalstu 
Eiropas integrācijas procesam (2). Jaunieši var būt ietekmīgi Eiropas projekta vēstnieki un veidot saiknes visā kontinentā, 
jo īpaši starp Austrumeiropu un Rietumeiropu, kā arī starp ziemeļu un dienvidu Eiropu, iedvesmojot ar savu Eiropas un 
eiropieša identitātes pieredzi citus.

Šobrīd Erasmus+ jauniešiem popularizē jauniešu apmaiņu, jaunatnes darbinieku mobilitāti un atbalsta jauniešu organizā
cijas. Pieredzes analīze liecina par ražīgu un aktīvu sadarbību starp organizācijām un jauniešiem dažādās valstīs. 
Erasmus+ programma sekmīgi piesaista jauniešus un iesaista tos programmas projektos. Interese par līdzdalību ir liela, un 
pašlaik ir iespējams atbalstīt tikai katru trešo mobilitātes projektu (Jauniešu apmaiņas, Jaunatnes darbinieku mobilitāti) 
un katru piekto partnerību (Starptautiskas jauniešu iniciatīvas).

Kā savā 2017. gada runā par stāvokli Savienībā norādīja Komisijas priekšsēdētājs Ž. K. Junkers (3): “(…) Eiropai ir jābūt 
līdztiesības Savienībai un Savienībai, kurā valda vienlīdzība. Tas nozīmē līdztiesību starp tās lielām un mazām dalībval
stīm austrumos un rietumos, ziemeļos un dienvidos.” Jauniešiem ir būtiska nozīme šā mērķa īstenošanā. Salīdzinājumā 
ar vecāka gadagājuma iedzīvotājiem jaunieši, iespējams, daudz retāk izmanto tradicionālās līdzdalības formas, piemēram, 
balsošanu vai dalību politiskā partijā, bet lielākā daļa jauniešu pauž interesi par politiku, un viņu pilsoniskās piederības 
sajūta Eiropas Savienībai ir spēcīgāka nekā vecāka gadagājuma iedzīvotāju grupām. Jaunais Eirobarometra pētījums (4) 
par Eiropas jaunatni apstiprina jauniešu interesi par mūsdienīgākām pilsoniskās līdzdalības formām, jo vairāk nekā puse 
(53 %) respondentu norāda, ka pēdējo 12 mēnešu laikā viņi ir piedalījušies vismaz viena veida organizētā pasākumā 
(+ 4 procentpunkti kopš 2014. gada), un gandrīz trešā daļa (31 %) jauniešu ES norāda, ka pēdējo 12 mēnešu laikā viņi ir 
piedalījušies organizētos brīvprātīgo pasākumos (+ 6 procentpunkti kopš 2014. gada).

Saskaņā ar aptauju jaunieši vēlas, lai ES par prioritāriem tiktu noteikti tādi jautājumi kā izglītība un prasmes, vides aiz
sardzība, migrācijas jautājumi un ES pilsonība. Šie konstatējumi atbilst projekta “Jauns vēstījums par Eiropu” rezultātiem. 
“Jauns vēstījums par Eiropu” bija piecus gadus ilgs projekts ar mērķi apkopot jauniešu viedokļus par to, kādām nākotnē 
ir jābūt ES prioritātēm saistībā ar jauniešiem. Projekta īstenošanu pabeidza 2018. gada 31. janvārī, kad jauniešu grupa 
nodeva šā projekta rezultātus Komisijai (5).

(1) Sk. C(2018)774, 15.2.2018. (WPI 3.18): https://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/sites/erasmusplus2/files/c-2018-774-en.pdf
(2) Skatīt  Eirobarometra  zibaptauju  Nr.  455  “Eiropas  jaunatne”  (2017.  gada  septembris),  kas  publicēta  2018.  gada  janvārī: 

http://ec.europa.eu/commfrontoffice/publicopinion/index.cfm/survey/getsurveydetail/instruments/flash/surveyky/2163
(3) http://europa.eu/rapid/press-release_SPEECH-17-3165_lv.htm
(4) https://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/sites/erasmusplus2/files/c-2018-774-en.pdf
(5) https://europa.eu/youth/have-your-say/new-narrative-for-europe_lv

16.4.2018. LV Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis C 133/25

https://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/sites/erasmusplus2/files/c-2018-774-en.pdf
http://ec.europa.eu/commfrontoffice/publicopinion/index.cfm/survey/getsurveydetail/instruments/flash/surveyky/2163
http://europa.eu/rapid/press-release_SPEECH-17-3165_lv.htm
https://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/sites/erasmusplus2/files/c-2018-774-en.pdf
https://europa.eu/youth/have-your-say/new-narrative-for-europe_lv


2. MĒRĶI

Programmas “Eiropas jaunatne kopā” darbību jomas pamatā ir jābūt pieredzei, kas iegūta, īstenojot projektu “Jauns vēstī
jums par Eiropu” (1) un citas jaunatnes politikas programmas un programmu iniciatīvas ar mērķi veicināt jauniešu dalību 
Eiropas sabiedriskajā dzīvē, kā arī pārrobežu pieredzes apmaiņu un mobilitātes pasākumus.

2.1. Vispārīgie mērķi

Programmas “Eiropas jaunatne kopā” projektu mērķis ir izveidot tīklus, kas sekmē reģionālās partnerības. Šos projektus 
plānots īstenot ciešā sadarbībā ar jauniešiem no visas Eiropas (Erasmus+ programmas valstīm). Ar tīkliem varētu organi
zēt apmaiņas, atbalstīt apmācību (piemēram, jaunatnes vadītājiem paredzētu apmācību), kā arī dot iespēju pašiem jaunie
šiem izstrādāt kopīgu projektu.

Programma “Eiropas jaunatne kopā” atbalsta iniciatīvas, ko ir izstrādājušas vismaz piecas jauniešu organizācijas no pie
cām dažādām atbilstošām Erasmus+ programmas valstīm, lai dalītos ar savām idejām par ES, sekmētu plašāku pilsonisko 
līdzdalību un palīdzētu stiprināt Eiropas pilsonības garu. Iniciatīvas mērķis ir tuvināt jauniešus no visas Eiropas, proti, 
austrumiem, rietumiem, ziemeļiem un dienvidiem.

Tematiskās prioritātes ir aktīva pilsonība, tīklu veidošana, Eiropas vērtības un Eiropas pilsonība, demokrātiskā līdzdalība, 
demokrātiskā noturība un sociālā iekļaušana.

2.2. Konkrētie mērķi

Ar iniciatīvu īpaši tiek atbalstīta:

— strukturētākas sadarbības sekmēšana un attīstīšana starp dažādām jaunatnes organizācijām, lai veidotu vai stiprinātu 
partnerības,

— jaunatnes organizācijas iesaistītas iniciatīvās, lai veicinātu jauniešu līdzdalību demokrātiskajā procesā un sabiedrībā, 
organizējot apmācības, izceļot Eiropas jauniešus vienojošās iezīmes un atbalstot diskusijas un debates par viņu saikni 
ar ES, tās vērtībām un demokrātiskajiem pamatiem. Tas ietver pasākumu organizēšanu, gatavojoties Eiropas Parla
menta vēlēšanām 2019. gadā,

— nepietiekami pārstāvētu jauniešu grupu dalības sekmēšana politikā, jaunatnes organizācijās un citās pilsoniskās 
sabiedrības organizācijās, iesaistot neaizsargātus jauniešus, kā arī jauniešus no sociāli un ekonomiski nelabvēlīgas 
vides.

Iniciatīva ir vērsta uz jaunatnes NVO, valsts iestādēm un neformālām jauniešu grupām, kas ierosinātu projektus, kuros 
piedalās vismaz pieci partneri, spējot iesaistīt jauniešus partnerībās, kas aptver dažādas valstis un reģionus Erasmus+ 
programmas valstīs.

3. ATBILSTĪBAS KRITĒRIJI

Pieteikumi, kuri atbilst turpmāk norādītajiem kritērijiem, tiks padziļināti izvērtēti.

Pieteikumus ir tiesīgas iesniegt tikai juridiskas personas, kas dibinātas Erasmus+ programmas valstīs (2).

3.1. Atbilstošie pretendenti

Var piedalīties šādas organizācijas:

— bezpeļņas organizācijas, apvienības un NVO, ieskaitot Eiropas nevalstiskās jaunatnes organizācijas,

— sociālie uzņēmumi,

— valsts iestādes vietējā līmenī, reģionālā vai valsts līmenī,

— reģionu apvienības,

— Eiropas teritoriālās sadarbības grupas,

— organizācijas, kas gūst peļņu un ir aktīvas uzņēmumu sociālās atbildības jomā,

kas dibinātas Erasmus+ programmas valstī.

(1) Sk. https://europa.eu/youth/have-your-say/new-narrative-for-europe_lv.
(2) http://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/sites/erasmusplus2/files/files/resources/erasmus-plus-programme-guide_en.pdf
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Uz šo uzaicinājumu attiecas prasība par minimālo partnerības sastāvu, proti, partnerībā jābūt vismaz pieciem partne
riem no piecām dažādām valstīm, kas ir tiesīgas piedalīties Erasmus+ programmā. Organizācijām, kas iesniedz pieteiku
mus, ir jāapliecina to spēja nodrošināt labu ģeogrāfisko līdzsvaru, sadarbojoties ar partneriem no Erasmus+ programmas 
valstu dažādām daļām. Tas nozīmē partnerattiecību sadalījumu starp valstīm, kuras atbilst kritērijiem, ja partneri nāk no 
dažādiem austrumu, rietumu, ziemeļu un dienvidu reģioniem.

3.2. Atbilstošās valstis

— ES dalībvalstis: Apvienotā Karaliste, Austrija, Beļģija, Bulgārija, Čehijas Republika, Dānija, Francija, Grieķija, Horvātija, 
Igaunija, Itālija, Īrija, Kipra, Latvija, Lietuva, Luksemburga, Malta, Nīderlande, Polija, Portugāle, Rumānija, Slovākija, 
Slovēnija, Somija, Spānija, Ungārija, Vācija, Zviedrija,

— Eiropas Brīvās tirdzniecības asociācijas (EBTA) valstis, kas veido daļu no Eiropas Ekonomikas zonas (EEZ): Islande, 
Lihtenšteina, Norvēģija,

— kandidātvalstis, kurām ir izstrādāta pirmspievienošanās stratēģija saskaņā ar vispārīgiem principiem un vispārīgiem 
noteikumiem un nosacījumiem, kas izklāstīti pamatnolīgumos, kas noslēgti ar šīm valstīm, lai tās varētu piedalīties 
ES programmās, t. i., bijusī Dienvidslāvijas Maķedonijas Republika un Turcija.

3.3. Atbilstošās darbības

Eiropas Savienības finansējums saskaņā ar šo uzaicinājumu ir nodrošināts kā darbības dotācija, lai palīdzētu segt daļu 
izmaksu, kas izvēlētajām organizācijām rodas, veicot virkni darbību. Šīm darbībām jābūt tiešā veidā saistītām ar vispārī
gajiem un konkrētajiem uzaicinājuma mērķiem, un tās ir sīki jāapraksta projekta aprakstā, aptverot visu dotācijas 
periodu, par kuru ir iesniegts pieteikums.

Atbilstošo darbību veidi ir sekojošie:

— mobilitātes darbības, tostarp liela mēroga jauniešu apmaiņas,

— darbības, kas atvieglo jauniešu piekļuvi un līdzdalību ES politikas programmā,

— pieredzes un labas prakses apmaiņa, tīklu veidošana un partnerattiecības ar citām jaunatnes organizācijām, dalība 
sanāksmēs vai semināros kopā ar citām ieinteresētajām personām un/vai politikas veidotājiem, tostarp nolūkā palieli
nāt politikas ietekmi uz mērķa grupām, nozarēm un/vai sistēmām,

— iniciatīvas un pasākumi Eiropas NVO / pilsoniskās sabiedrības organizāciju / ES mēroga tīklu izvēršanai,

— informētības veicināšanas, informācijas, izplatīšanas un popularizēšanas darbības (semināri, darbsemināri, kampaņas, 
sanāksmes, publiskas diskusijas, apspriešanās u. tml.) par ES politikas prioritātēm jaunatnes jomā.

Darbībām ir jābūt ar pārrobežu raksturu, un tās var tikt īstenotas Eiropas, valsts, reģionālā vai vietējā līmenī.

Papildu atbilstības kritēriji attiecībā uz mobilitātes darbībām / jauniešu apmaiņām:

— ilgums: no 5 līdz 21 dienai, neieskaitot ceļošanas laiku,

— darbības vieta(-us): darbības jāīsteno pieteikuma iesniedzēja/partneru valstīs,

— atbilstošie dalībnieki: jaunieši vecumā no 13 līdz 30 gadiem, kuri ir saņēmēju un/vai nosūtītāju organizāciju valstu 
iedzīvotāji,

— dalībnieku skaits: vismaz 16, bet nepārsniedzot 180 dalībnieku (neieskaitot grupas vadītāju(-us)). Vismaz četri dalīb
nieki grupā (neieskaitot grupas vadītāju(-us)). Katras valsts grupai jābūt vismaz vienam grupas vadītājam. Grupas 
vadītājs ir pieaugušais, kas pavada jauniešus, kuri piedalās mobilitātes darbībā/jauniešu apmaiņā, lai nodrošinātu viņu 
efektīvu mācīšanos, aizsardzību un drošību.

4. PROJEKTA REZULTĀTI UN ILGUMS

Projektiem, kuriem piešķirts finansējums, ir jāapliecina to plānotais ieguldījums kopējā ES jaunatnes politikas 
programmā:

— pamatojoties uz projekta “Jauns vēstījums par Eiropu” (vai citu diskusijām veltītu līdzīgu projektu) rezultātiem un 
sasaistot tos ar politikas izstrādi vietējā/reģionālā/valsts/Eiropas līmenī,

— sekmējot jauniešu dalību demokrātiskajā dzīvē, kā arī viņu sadarbību ar lēmumu pieņēmējiem (spēju stiprināšana, 
jaunas prasmes, jauniešu iesaistīšana projektu izstrādē u. tml.),
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— palīdzot uzlabot jaunatnes sektora spēju darboties starptautiskā mērogā un sekmējot starpvalstu mācības un sadar
bību starp jauniešiem un lēmumu pieņēmējiem;

— paplašinot pašreizējās paraugprakses un aptvērumu pāri ierastā(-o) tīkla(-u) robežām,

— izplatot to rezultātus efektīvā un pievilcīgā veidā starp jaunatnes organizācijās iesaistītajiem jauniešiem, lai radītu 
piemērotus apstākļus sistemātiskākām partnerattiecībām, kā arī starp jauniešiem, kuri nav saistīti ar jaunatnes struk
tūrām vai nāk no nelabvēlīgas vides.

Projekti ir jāīsteno 9–24 mēnešu laikā. Projektu ilgumu nevar pagarināt.

5. PIEŠĶIRŠANAS KRITĒRIJI

Atbilstošos pieteikumus vērtē, pamatojoties uz izslēgšanas, atlases un piešķiršanas kritērijiem. Izslēgšanas un atlases kri
tēriji ir izklāstīti pieteikuma vadlīnijās: https://eacea.ec.europa.eu/erasmus-plus/funding_en

Pieteikuma finansējuma piešķiršanas kritēriji ir šādi:

— projekta atbilstība (25 %),

— projekta izstrādes un īstenošanas kvalitāte (25 %),

— partnerības un sadarbības nolīgumu kvalitāte (25 %),

ietverot jauniešu iesaistīšanas veidu visos projekta īstenošanas posmos un ņemot vērā austrumu un rietumu, kā arī 
ziemeļu un dienvidu sadarbības īstenošanas veidu;

— rezultātu ietekme, izplatīšana un ilgtspēja (25 %).

Tikai priekšlikumus, kas ieguvuši:

— vismaz 60 % no kopējā punktu skaita (t. i., četru piešķiršanas kritēriju kopējā punktu skaita)

un

— vismaz 50 % no katra kritērija punktu skaita,

izskatīs Eiropas Savienības finansējuma piešķiršanai.

6. BUDŽETS

Kopējais budžets, kas pieejams projektu līdzfinansēšanai saskaņā ar šo uzaicinājumu, ir 5 000 000 EUR.

ES finanšu ieguldījums ir vismaz 100 000 EUR, un tas nevar pārsniegt 500 000 EUR. Tas nedrīkst pārsniegt 80 % no 
kopējām attiecināmām projekta izmaksām.

Aģentūra patur tiesības nepiešķirt visus pieejamos finanšu līdzekļus.

7. IESNIEGŠANAS PROCEDŪRA UN TERMIŅŠ

Pieteikuma pakete ir jāiesniedz tiešsaistē, izmantojot pareizo e-veidlapu, kas ir atbilstoši aizpildīta un kam pievienoti visi 
attiecīgie pielikumi un apliecinošie dokumenti.

E-veidlapa ir pieejama angļu, franču un vācu valodā sekojošajā interneta adresē:

http://eacea.ec.europa.eu/erasmus-plus/funding_en

Tai ir jābūt pienācīgi aizpildītai vienā no oficiālajām ES valodām.

Pienācīgi aizpildītā e-veidlapa ir jāiesniedz tiešsaistē līdz 2018. gada 25. maijam pulksten 12.00 (pusdienlaikam pēc 
Briseles laika), pievienojot attiecīgos pielikumus (1):

Obligātie papildu administratīvie pielikumi ir jānosūta aģentūrai pa e-pastu līdz tam pašam datumam.

(1) Jebkuri citi pretendentu vadlīnijās norādītie administratīvie dokumenti līdz 2018. gada 25. maijam (pusdienlaikam pēc Briseles laika) 
jānosūta Izglītības, audiovizuālās jomas un kultūras izpildaģentūrai uz šādu e-pasta adresi: EACEA-YOUTH@ec.europa.eu
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Pretendentiem rūpīgi jāizlasa visa informācija par uzaicinājumu iesniegt priekšlikumus EACEA/16/2018 un iesniegšanas 
procedūru, kā arī jāizmanto dokumenti, kas ir daļa no pieteikuma paketes un ir pieejami šeit:

https://eacea.ec.europa.eu/erasmus-plus/funding_en

8. PILNĪGA INFORMĀCIJA PAR UZAICINĀJUMU IESNIEGT PRIEKŠLIKUMU

Pilnīga informācija par uzaicinājumu iesniegt priekšlikumus EACEA/16/2018, ietverot arī pieteikuma vadlīnijas, ir pie
ejama tīmekļa vietnē:

https://eacea.ec.europa.eu/erasmus-plus/funding_en

E-pasta adrese:

EACEA-YOUTH@ec.europa.eu
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